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Žalostne jaslice

“Que la luz sea contigo”

“ . . .e l  ángel les dijo: no temáis, pues os anuncio una gran alegría, que lo 
será para todo el pueblo: Os ha nacido hoy, en la ciudad de David, un Salvador, 
que es el Cristo, S eñ or ...”

La Divina promesa se había cumplido. Después de muchos siglos de oscu
ridad y tinieblas la luz de la Esperanza brilló nuevamente para todos los hom
bres de buena voluntad.

“Y la Palabra se hizo carne y habitó entre nosotros. . . ” Y la carne de 
Cristo asumió en sí todas nuestras contradicciones humanas, dando sentido y 
unidad a la fatigosa marcha de un mundo que desde ese momento dejó de ser 
absurdo y vacío.

A partir de entonces tuvieron sentido la risa y la lágrima; en el humilde 
pesebre nacieron junto a Jesús las fuerzas que la humanidad necesitaba para la 
lucha, la esperanza que hacía falta para poder confiar, y el amor necesario para 
saber perdonar.

Desde aquella Navidad la Luz del Padre nos llega a través de Cristo, prisma 
infinito que desgaja su claridad en cada uno de nosotros, y hacia el cual con
verge nuestra limitada capacidad de brillar.

Somos hijos de la Luz y hacemos votos para que- en esta, nuestra Navidad 
de hoy, llegue a todos esa Luz y nadie permanezca en las tinieblas.

V imenu Očeta

Božične m isli

Ni lepše priložnosti da se izkaže, 
koliko še velja načelo, da je družina 
osnovna celica narodovega življenja in 
človeške družbe, kakor so božični praz
niki. Tisti, ki priznavajo to naravno in 
edino zdravo načelo, bodo božične praz
nike preživeli v družinskem krogu ob 
mislih na betlehemsko družino, kateri 
se je  rodilo božje Dete. Družinski člani, 
ki ne živijo v  družinski skupnosti, si 
bodo utrdili medsebojne vezi tako, da 
si bodo vzajemno voščili praznike iz 
daljave v daljavo: očetje, matere, sino
vi, hčere, bratje in sestre* sorodniki. 
Znova si bodo ob doživljanju betlehem
ske svete noči utrdili družinsko vez. 
Srečni bodo. Saj bo družina raztresena 
po svetu, duhovno povezana, ko bodo 
njeni člani ob mislih drug na drugega 
zapeli: Sveta noč, blažena noč. . .

Te sreče pa ne bodo deležne družine 
v katerih medsebojnih sporov in nespo
razumov niti ob tem velikem prazniku 
ne bodo znali premagati ali iti mimo 
njih. še  manj bodo deležni te sreče 
tisti, ki bodo doživljali božični praznik 
le z veseljačenjem in uživanjem ,ali bo
do na ta praznik gledali celo s posme
hom. Z bučnim zunanjim veseljem bodo 
zakrivali praznino in brezciljnost svo
jega življenja. Tudi člani teh družin si 
bodo morda pošiljali praznična voščila, 
toda brez doživetja božiča in družina 
bo ostala brez tiste duhovne povezave, 
ki jo more dati le  krščansko doživetje 
tega velikega praznika.

Ob tem razmišljanju nam misli ne
hote objamejo slovenski narod. Narod 
je za družino druga naravna skupina 
človeške družbe. Ko mislimo na sloven
ski narod, gledamo nanj kot celoto. Saj 
so člani slovenskega narodnega občes- 
stva Slovenci v domovini, zamejstvu in 
v izseljenstvu. Vsi sestavljamo sloven
sko narodno družino. Kako bo praznova
la letošnji božič?

Pogled ni razveseljiv. V domovini bo
do uradno gledali na božični praznik 
s posmehom in prezirom. S krščanskim 
doživetjem ga bodo res preživeli mnogi 
v cerkvah; v družinskem krogu pa v 
poglobljeni, tišini po zgledu prvih krist- 
stjanov v katakombah. Nad Slovenijo 
bo ležala temna senca laži materialistič
nega marksizma, in jo bo razsvetljevala 
krvava rdeča zvezda. Eesnični krščanski 
božič pa bo zaprt med zidovi. Le neka
terim bodo uhajale misli k svojim dra
gim v izseljenstvu preko morja. Mnogo 
jih je pod težo komunistične laži pretr
galo vezi s slovensko ideološko emigra
cijo in so tako ohromili slovensko na
rodno občestvo.

Zamejski Slovenci, ki so v svoji zgo
dovini pokazali toliko junaške borbeno
sti in povezanosti med seboj v boju za 
svoj narodni obstanek, bodo praznovali 
božič po krivdi komunizma razdvojeni 
in razočarani nad matično domovino. 
Komunistične laži so jih pripravile do 
tega, da v nezaupanju ali celo nekakem 
strahu gledajo na politične izseljen
ce. Pa so kljub temu ti edini, ki razu
mejo njihov boj za obstanek. Saj se 
sami v velikem svetu prizadevajo, da 
ohranijo slovenski jezik, slovensko na
rodno zavest in krščanska izročila v 
mladih rodovih.

Izseljenci po vseh kontinentih bomo 
naj lepše praznovali krščanski božič s 
trdnim sklepom, da se bomo v bodoče 
še odločneje upirali komunističnim pos
kusom iz domovine, da nas razdvojijo 
in ujamejo v mreže brezbrižnosti do 
narodnih in verskih vrednot. Poglobili 
bomo skrb za trpeče brate v domovini, 
od katerih je mnogim komunizem že 
močno zameglil pojem prave svobode, 
ki obstoja le tam, kjer temelji na resni
cah krščanskega nauka. Zamejskih Slo
vencev ne bomo pozabili; tudi v bodoče 
bomo vztrajno spremljali njihov boj za 
obstanek. Saj smo bratje in sestre slo
venske narodne družine.

Ob vsem tem naj bi razmišljali vsi 
Slovenci, od Sydneya preko Buenos Ai
resa, Sao Paula, New Yorka in Cleve
landa, Toronta, Celovca, Gorice in Trsta 
do Ljubljane. Pri tem naj 'se vprašajo:

S kakšnim veseljem, s kakšno notra
njo srečo se na sveti večer zamislim ob 
jaslicah, šele v tistem trenutku me ob
lije sij božičnega miru. Kako sicer ne, 
ko pa ves predbožični čas, da celo na 
sam predbožični dan, preživim v vr
tincu tega velemesta, v veletoku ljudi 
in dogodkov; ko so moje, že postavlje
ne jaslice — žalostne. Prva leta tega 
občutja si nisem mogel prav razloži
ti, kako to, da sploh morejo biti jaslice 
kako drugače kot svečano vesele. Pa je 
le res. In tako. sem jih, leto za letom, 
postavljal vedno prej — in vedno prej 
je od njih odsevala žalost.

Ne verjameš?
Stopi, brat, na ulico v teh predbo

žičnih dneh. Stopi in prisluhni pogovo
rom, ki izražajo vsakdanje skrbi mi
moidočih ljudi. Kje je osredotočena ta 
njihova skrb? Kje sicer, kot v bežni 
tvarini, ko se ne zavedajo da jim čas *

ali ni obstoj slovenskega naroda danes 
v nevarnosti? Stoletja in stoletja se je 
upiral mo*gočnim zatiralcem in vztrajal, 
da ga niso mogli uničiti. Ni se ustrašil 
nobenih bojev in žrtev. Najbolj je uspe
val v boju, kadar je jasno videl nevar
nost. Spoznajmo že vsi brez razlike 
gledanj na vprašanja preteklosti in bo
dočnosti, da je komunistična laž danes 
našemu narodu najnevarnejše orožje. 
Zato se tega orožja tako dosledno po
služujejo komunisti. Trdijo celo, da se 
bore za svobodo' slovenskega naroda in 
njegovo lepšo bodočnost, ko mu dejan
sko kopljejo grob, s tem da ga oklepajo 
v verige materialističnega marksizma 
in odrekajo slovenstvo tistim, ki nočejo 
sprejeti okovov, če bomo to spoznali 
vsi, ki prav pojmujemo, kaj je svoboda, 
bomo zmagali tudi proti tako nevarne
mu orožju kot je komunistična laž. -

Naj betlehemsko Dete vsem Sloven
cem, kjer koli živijo, nakloni to spoz
nanje. Prosimo ga za to.

M. S.

in večnost uhajata, medtem ko se bli
ža Odrešenik in Njegovo kraljestvo.

Stopi, brat, na ulico, in poglej po 
obrazih. Kaj odsevajo? Zaskrbljenost, 
jezo, zakrknjenost, strah, dvom, strast, 
brezbrižnost. . .

Stopi na ulico in oglej si izložbe tr
govin. Ali je v njih še kak pravi božič
ni smisel? Poglej za berači, pa poglej 
za mogotci. Obišči palače in pokukaj v 
barake...

Pridi z mano v cerkev, da pomoliva, 
pa poglej prosjača, ki se mi bliža, po
tem ko je zaman pri drugih iskal „bo
žične miloščine.“ In videl boš, kako fa
rizejsko mu bom v dlan potisnil ban
kovec najmanjše vrednosti: „Saj bi lah
ko delal, kaj bo ljudi peharil.“

Ozri se tudi, brat, v lastno srce, in 
prisluhni besedam Krstnika. Ali Si že 
pripravil pot Gospodovo. . .  ?

Vprašanja si stavim, leto za letom. 
Vedno ista, vedno se ponavljajoča. Pa 
gledam okoli sebe, in gledam naše dru
žine, pa našo skupnost, in še naš na
rod . . .  Kaj ne težimo k Večnemu, k 
Popolnemu? Zakaj nas potem od Nje
ga loči toliko stvari? Veselimo se ob ja
slicah in vriskamo o Veliki noči. Pa 
poteče leto in ko nas spomin ali pripo
ved o zornicah prikliče v Advent, zač
nemo pripravljati naše duše na prihod 
Deteta. Saj res z namenom, res da z 
dobro voljo — a moje jaslice so žalost
ne do samega svetega večera.

Dopolnil se je čas. Nov sveti večer 
se bliža. Nova blažena polnoč. Jaslice 
izgubljajo svoj žalostni odsev. In ko 
stopam po mestu, se v srcu zatečem 
k Njemu, ki se je rodil, da bi v nas ro
dil ljubezen. Pa preslišim zmerjanje po
besnelih vozačev, spregledam natrpane 
trgovine, nič se ne ustavim pri oblo
ženih mizah temveč hitim v srcu na
prej, tja na betlehemske planjave, da 
se nasrkam božičnega miru. V ljubez
ni se spojim z vsemi dragimi,' z ysemi,

Sredi viharjev besedi in misli ne
mirnega sveta sem pokleknil pred ja- 
jaslice.

Komaj zaznaven žarek svetlobe si
je na podobo Svete Družine, kot zad
nje upanje, ki išče rešitelja.

Mahno Dete v jaslih dviga ročice 
svetu v pozdrav. Veličina želja, ki jih 
izražajo te ročice, zbudi v, mojih rokah 
kretnjo v znamenje križa in v molitev.

V imenu Očeta. . .
Svojemu Bogu sem povedal, da se 

zavedam, da sem tudi jaz posledica, ki 
odgovarja nekemu vzroku. Ni slučaj
nost, nisem se po naključju na tem 
koncu sveta namenil k jaslicam. Ni
sem molil sam. Slišal sem tudi glasove 
bratov, matere, očeta. Vsi so rekli: V 
imenu Očeta.. Vsak izmed nas je mo
ral v tistem trenutku čutiti, da je član 
neke nepretrganosti, ki se je izražala 
v besedah: V imenu Očeta.

Iz roda v rod se je ponavljal ta 
molitveni pozdrav. Jaz ga danes po
navljam z Zvoki, ki jih je že davno za
čela uporabljati skupina, katere član 
sem z vsemi njenimi svojskimi značil
nostmi. V tem pozdravu sem v vsej 
globini začutil, da nisem sam, ampak 
da sem vez nekega vzporedja.

Nepretrganost rodi občutek ureje
nosti, kar pa danes človek rad zane
marja. Posledica tega je, da so tudi na
še molitvene navade, ki se izgubljajo 
le v obrazcih brez misli, ki jih naj 
spremljajo, dostikrat drugo kot izraz 
naše brezmiselnosti in obupa. Vedno 
bolj hoče človek biti vzrok slučajnosti 
in urejevalne Zamisli.

Zato postaja človek drobec v vrtin-

Kot znano, so bile preteklo nedeljo 
14. t. m. v Avstraliji splošne volitve, 
na katerih so volili novo vlado, pa tu
di nove zastopnike v avstralski parla
ment. Med kandidati za senatorje je 
bil na listi liberalne stranke tudi Slo
venec Milivoj Emil (Miša) Lajovic, o 
čemer smo že pred časom pisali v na
šem listu.

Sedaj pa nam je član Narodnega 
odbora za Slovenijo dr. Vladimir Me
nart telegrafsko sporočil, da je Miša 
Lajovic na volitvah sijajno uspel in je 
tako, kot prvi emigrant, in prvi ne bri
tanskega porekla, postal avstralski se
nator. Avstralija ima le šestdeset se
natorjev, ki so izvoljeni za dobo šestih

znanimi in nepoznanimi brati, medtem 
ko Dete iz jaslic blagoslavlja svet.

Dete rajsko... Blagoslavlja in se 
Žmeji. Blagoslavlja in odpušča. Odpu
šča našo prazno skrb, naše tavanje, 
naše iskanje, saj ve, da Ga zvesto išče
mo, kot sveti Trije kralji sledimo nje
govi zvezdi. In k1 pušča, saj je tako do
ber, da so'moj j n s lic 3 pred svetim ve
čerom žalostne. -n -p

cu naraščajočih neredov, kjer se napa
ke z novimi napakami pokrivajo. Iz 
tega nastaja zmeda in želja po brezmej
ni prostosti, da si lahko poišče novih 
lažnjivih popravkov. Tu je vzrok da
našnje razvpite svobodimiselnosti, ki 
vodi v anarhijo, ki se pojavlja po vsem 
svetu. Posledica je, da današnji človek 
obupa sam nad seboj in nad svojim 
bližnjim.

Božje dete, edinorojeni sin Očetov, 
mi je porodilo misel, da je v tem 
Očetovstvu bistvo večnosti. Bog upo
dobi Dete božje, da govori nam, nas 
blagoslavlja in nas vodi s svojo popol
nostjo v poteku časa. Jaz sem tudi da
nes sin tega trenutka in moja duša 
prejema glas Očetov, ki me opominja, 
da sem dolžan misliti na večnost.

V imenu Sina. . .  Stopam v ta svet 
v človeški podobi, da ga s svojimi ču
ti spoznam in se postavim na mesto, 
kjer mi je biti: med branitelji reda. 
S svojim zgledom, s svojo moralo se 
moram upirati nasilju miselne
ga in tvarnega nereda. Zaradi tega ne
reda so tisti, katerim sem danes na
slednik, pred tridesetimi leti tudi za 
ceno svojega življenja nasprotovali.

V imenu Svetega Duha. . .  Po Njem 
moja narava postane nadčutna. Pre
moč v nadnaravnem življenju pa lah
ko zmaga dvome, ki jih povzroča uži
vanja željen človek, ki hoče iztisniti iz 
življenja vse, kar more, brez vseh ome
jitev.

Jezusovo rojstvo naj mi pomeni, da 
ima moj obstoj na tem svetu' svoj smi
sel. Sem zvezni člen med božjo zamisli
jo in mojo srečno večnostjo.

let, z možnostjo ponovnega kandidira
nja. Novoizvoljeni senator Lajovic za
stopa v zveznem parlamentu državo 
NSW. Omenimo še, da je volilna koa
licija, kateri pripada naš rojak, dose
gla volilno zmago, Id je še ne pomni av
stralska politična zgodovina.

Milivoj Emil Lajovic je bil rojen 
leta 1921. V Ljubljani je obiskoval tr
govsko akademijo. Med vojno je bil za
jet pri italijanskih racijah in poslan na 
Gonars. Po vojni se je, leta 1951, nase
lil v Avstraliji, kjer je prvi dve leti bil 
delavec, nato 13 let uradnik, nato pa 
šef prodaje. V avstralsko liberal
no stranko je Vstopil leta 1959 in se 
torej v kratkih šestnajstih letih poli
tičnega delovanja povzpel do senatorske 
časti. Med Slovenci v Avstraliji je znan, 
saj je bil prvi predsednik Slovenskega 
društva Sydney in je še vedno njega 
član. Poročen je z go. Tatjano in ima 
sina Tomaža, pa vnuka in vnukinjo.

Miši Lajovicu, ki je znova ponesel 
slovensko ime na tako častno mesto v 
svetu, iz srca čestitamo, in mu na tem 
tako odgovornem položaju želimo veli
ko uspehov.

Slovenec — avstralski senator
U S P E H  M ILIV O JA  E . LA JO V IC A



VZHOD m  ZAHOD V SREDOZEMLJU
T U D I K IT A JSK A

„Pekla n i, dokler sm o še  sp osobn i za  kaj d ru gega  “

Angleški pesnik T. S. Eliot (1888— 1965)

Le življenja in dogajanja v  Argentini
Medtem ko se je položaj v Portuga- 

lu v zadnjih tednih obrnil v prid ne- 
marksistični večini, ostaja položaj v 
bivši portugalski afriški koloniji An
goli še vedno nejasen. Boj med nemark- 
sistično večino in marksistično manjši
no je tam v polnem razmahu.

Tako v boj v Portugalci kakor v 
boj v Angoli sta takoj v začetku iz 
razumljivih razlogov posegla svobodni 
Zahpd in komunistični Vzhod. Milijone 
dolarjev v raznih oblikah sta Zahod in 
Vzhod doslej izdala svojim pristašem 
in gibanjem v obeh deželah kot del 
boja za kontrolo Sredozemlja in za 
vpliv in surovine v centralni Afriki.

Ameriški dolarji prihajajo v roke 
portugalski socialistični stranki preko 
zahodnoevropskih socialističnih strank 
in sindikatov. Mesečne vsote dosegajo 
več milijonov dolarjev.

ZSSR s svojimi sateliti, vključno 
Jugoslavijo, pa je po zanesljivih virih 
od aprila lanskega leta do danes posla
la portugalskim komunistom in dru
gim marksističnim skupinam skoro 100 
milijonov dolarjev, v Angolo pa samo 
od letošnjega marca dalje več sto ton 
vojnega materiala. Istočasno pomaga 
angolskim marksistom nad 200 kitaj
skih vojaških svetovalcev, ki operirajo 
iz bližnje države Zaire.

Do letošnje pomladi ZDA niso di
rektno bile vmešane v boj med svobodo 
in komunizmom v Portugalu. Vso finan
čno in moralno pomoč so portugalski 
protikomuJnisti dobivali le od zahodno- 
nemške ih belgijske socialistične stran
ke. Ko je komunistični pritisk grozil

Abesinija je gorata dežela v Afriki, 
ki ostaja kakor pozabljena od ostalega 
sveta, dasi , se je pred nekaj meseci 
tam izvršila, lahko rečemo, prva poli
tična sprememba po skoro 3000 letih 
njene zgodovine. Država se je iz ab
solutistične monarhije nasilno sprevrgla 
v republiko z levičarskim diktatorskim 
sistemom. Prebivalstvu na splošno se 
ob spremembi življenja ni mnogo spre
menilo, le na vrhovih oblasti so se za
menjale osebe. V monarhiji so cesar 
in njegovi rasi uživali bogastvo dežele, 
nakopičeno v njihovi posesti, danes ga 
uživajo novi oblastniki s svojimi pri
vrženci

Ob spremembi se je zunanji, svet 
trenutno ozrl v starodavno deželo in u- 
gotovil naslednjo nizko življenjsko ra
ven večine abesinskega prebivalstva:

Revščina nevednost in nepismenost 
prevladujejo. Abesinska družina šteje 
povprečno 7 članov, katerih je nad po
lovico starih manj kot 19 let. Samo 
11% moškega prebivalstva zna pisati, 
medtem ko je samo 0,5% žensk pisme
nih.

Demokracija bo preživela preizku
šnje. Inflacija se bo nadaljevala. Son
ce bomo kmalu obvladali. Nekatere vr
ste raka bodo ozdravljive. Zemlji se 
bliža nova ledena doba. Lakota je ne
izogibna v deželah tretjega sveta. Kva
liteta življenja v razvitih državah se bo 
poslabšala v prihodnji generaciji.

To so zaključki večine anketirancev, 
ki jih je nedavno vprašalo uredništvo 
znane Britanske enciklopedije in izsled
ke vključilo v 3. izdajo. Od severnoa
meriških zadevnih strokovnjakov je na 
vprašalno polo Enciklopedije odgovori
lo 1000 znanstvenikov. Enciklopedija je 
bila po letu 1929 s to 3. izdajo sedaj 
prvič povsem revidirana.

Na prvo vprašanje: Ko se ZDA pri
bližujejo svoji 200-letnici obstoja, ali 
mislite, da bo demokracija, kakor jo 
poznamo, preživela? Nad 60% anketi
rancev je odgovorilo z „da“, toda veči
na jih je dodala, da je demokratski si
stem podvržen neprestanim spremem
bam. „Lahko pričakujemo da bo pre
živela preskušnje, a da se bo še na
prej razvijala, morda v vsoto nekaj 
povsem novega,“ je odgovoril George 
C. Cromer pri General Motors. Profe
sor Charles West z univerze v Illinoisu, 
je zapisal: „Demokracija, kakor jo je 
definiral Thomas Jefferson, je doži
vela veliko sprememb in se bo še na
prej spreminjala.“

„Ne v sedanji, ali v ameriški obli-

Portugal spremeniti v sovjetsko posto
janko na iberijskem polotoku in v NA 
TO, so se v ZDA zganili in začeli pre
ko zahodnoevropskih političnih organi-' 
zacij pošiljati milijone dolarjev za po
moč portugalski protikomunistični ve
čini.

ZDA so podoben korak storile tudi 
v Angoli, ko so ameriški dolarji za 
protisovjetsko MPLA začeli pritakati 
preko zairškega predsednika Mobuta. 
Temu so ZDA tudi refinancirale več 
sto milijonov dolarjev kratkoročnih dol
gov in zvišale letošnjo finančno pomoč 
od 20 na 60 milijonov dolarjev

Toda, tako v Portugalu kakor v 
Angoli, sov j etsko-satel i tska pomoč še 
vedno nadkriljuje ameriško in svobod
nega sveta. Večino finančnih fondov 
za portugalsko komunistično partijo je 
ZSSR naložila v neko švicarsko banko 
v Ziirichu. i

V Angolo pa so ZSSR in njeni sate
liti doslej navozili velike količine voj
nega materiala. Letos marca je več sov
jetskih letal pristalo v bližnjem Kon
gu in razložilo orožje in mulnicijo, ki so 
ju nato prepeljali v Angolo; aprila so 
Sovjeti prav tako z letali pripeljali v 
Angolo nad 100 ton vojnega materia
la; isti mesec sta dve jugoslovanski la 
dji pripeljali in razložili v luandskem 
pristanišču velike količine orožja, maja 
in junija pa štiri sovjetske ladje vozi
la, brzostrelke, bazuke, puške in muni- 
cijo; julija in avgusta so orožje pripe
ljale v Angolo dve’ vzhodnonemški in 
ena alžirska ladja

Boj med svobodnim in komunistič
nim svetom bo še dolgo trajal.

Skoro 85% prebivalstva se preživ
lja z živinorejo in poljedeljstvom, 8% 
samo s poljedeljstvom. Nad 90% abe
sinskih živinorejcev ima velike težave 
s svojimi čredami zaradi številnih ži
vinskih bolezni in skoro 100% pomanj
kanja živinozdravnikov.

Nad 62% abesinskih kmetov nosi 
svoje poljedeljske proizvode osebno na 
trge, oddaljene od njihovih naselij 4 
do 9 kilometrov; 80% abesinskih kme
tov do danes še ni uporabljalo, in tudi 
ne poseduje vozil.

V državni upravi je bila v monar
hiji in je sedaj v republiki več kot tre
tjina uradništva podvržena korupciji in 
podkupovanju. Skoro noben Abesinec ni
ma bančnega računa in skoro 55% A- 
besincev sploh ne ve, da obstajajo tak
šne javne služnosti, kakor je je npr. 
pošta. Nad 90% abesinskih državlja
nov smatra krajevnega duhovnika za 
najvišjo in najbolj spoštovano avtori
teto ter se krajevno javno mnenje ve
činoma ravna po njegovih navodilih.

Stanovanjske razmere so primitiv
ne: 59% prebivalstva živi v enosobnih

ki,“ meni profesor psihologije Louis 
Jolyon West. „Ne še naslednjih 200 
let,“ trdi Derek Peter Gregory s Teh
nološkega inštituta v Illinoisu. „Prož
nost je ključ,“ je odgovoril profesor 
zgodovine Alexander Deconde. Profe
sor bostonske univerze Isaac Asimov pa 
meni: „Mislim, da civilizacija ne bo 
preživela, če bomo nadaljevali v seda
nji smeri.“

V gospodarsko-finančnem oziru 56% 
anketirancev meni, da se v ZDA infla
cija ne bo ustavila, 23% jih trdi, da bo 
prišlo do gospodarskega zastoja, 11% 
pa jih pravi, da se ZDA bližajo pravi 
krizi. „Tendenca dolarske inflacije ne 
bo prenehala,odgovarja George S. 
Avery iz Brooklyna.1 Dr. Roy E. Ca
meron iz Narodnega laboratorija Ar- 
gonne meni: („Faze, stopnje in pritisk 
inflacije in zastoja se bodo nadaljeva
li, toda do krize, podobne tisti leta 1930, 
ne bo prišlo. Ameriško gospodarstvo 
bo vedno bolj odvisno do svetovnega 
gospodarstva.“ Hugh Patuck, avtor 
članka „Denarni trgi,“ ki je objavljen 
v enciklopediji, napoveduje nadaljnji 
porast cen v prihodnjih letih, povpreč
no 5% letno.

„Inflacija je bila progresivna že 
stoletja, samo odstotek se spreminja od 
enega razdobja do drpgega,“ je dejal 
Carl B. Cone iz Lexingtona. Ky. Asi
mov je še dodal: „ZDA se bodo skupaj 
z ostalim svetom pogreznile v pekel

Mednarodni teden

FRANCIJA je z Egiptom sklenila 
pogodbo o sodelovanju pri razvoju egip
čanskega gospodarstva in posebej e- 
gipčanske orožne industrije. Razgovori 
o zadevi so med francoskim predsedni
kom Giscardom in egipčanskim dikta
torjem Sadatom trajali v Kairu pet 
dni. Egipčanski načrt predvideva po
trošnjo 8000 milijonov dolarjev ter bo
do poleg Francije finančno prispevale 
še Saudijeva Arabija, (Jatar in Zdru
ženi arabski emirati.

SERGEJ KOVALEV, znani sovjet
ski biolog, je bil zaradi „protisovjetske 
agitacije in propagande“ v litvanskem 
glavnem mestu Vilno obsojen na 7 let 
ječe in 3 leta izgnanstva v Sibiriji. No
belov nagrajenec fizik Saharov je sku
šal pomagati Kovalevu s svojo prisot
nostjo v Vilnu, pa mu je policija vstop 
v dvorano prepovedala. Dr. Kovalev je 
bil obtožen tudi sodelovanja pri pisa
nju in izdajanju tkim. Kronike tekočih 
dogodkov, sapirografiranega podtalnega 
lista, ki od časa do časa kroži po ZSSR. 
Niti v ZN niti v nobeni prestolnici, na 
Zahodu se noben vladni funkcionar ni 
zavzel za dr. Kovaleva.

V LENINGRADU so nasprotniki 
sovjetskega režima priredili minulo ne
deljo javno proslavo „150-letnice prvih 
ruskih disidentov“. Leta '1825 je bil ve
lik upor leningrajskega delavstva pro
ti tedanjemu carskemu režimu, ki je 
bil zadušen. Sedaj je sovjetska policija 
prireditelje, ki so se zbrali na glav
nem leningrajskem trgu, aretirala, ker 
proslave pač ni organizirala sovjetska 
KP temveč sedanji sovjetski disidenti.

BREŽNJEV boleha za rakom na če
ljusti, je objavila severnoameriška revi
ja Newsweek, v svoji številki z datu
mom 22. t. m. Novico da je povedal 
Kissingerju sovjetski veleposlanik v 
Washingtonu Dobrinin. Na kongresu 
poljske KP v Varšavi minuli teden, 
da je Brežnjev težko izgovarjal „take 
običajne sovjetske besede kakor sta ‘so- 
trudničestvo’ (sodelovanje) in ‘intema- 
cionalizm’. Govoril je zelo počasi, da se 
ne,bi zmotil, poleg tega pa še zelo ne-

kolibah, ki služijo tudi za hlev za ži
vino in nad 80% ljudi zajema pitno 
vodo iz studencev. Življenjska raven, že 
itak nizka, je v zadnjih letih še bolj 
padla ter-je  prebivalstvo večinoma a- 
patično za kakršno koli spremembo. 
Skoro 80% Abesineev si za svoje otro
ke ne želi drugega, kakor da bi bili 
kmetje, kakor so oni sami. Večina pre
bivalstva tudi zavrača obrtništvo ter je 
npr. 80% ljudi nasprotnih kovaštvu, 
62% ne bi nikdar hoteli postati me
haniki, 45% pa nikdar tekstilni delavci.

Kakor je marksistični arežim po 
drugih, bolj razvitih deželah, kjer je 
prigrabil oblast, življenjsko raven pre
bivalstva večinoma znižal, tako je tu
di! v zaostalih deželah, kjer se je doko
pal do oblasti, ni zvišal. Med te spada 
tudi afriška Abesinija.

človeške prenaseljenosti in lakote.“ Pro
fesor za zgodovino na univerzi Wayne 
v Detroitu je še bolj črnogled: „Ne 
bomo imeli krize v običajnem, zgodo
vinskem smislu, temveč bo prqj ali slej 
celoten sistem kakor zamrznil.“ Jurist 
Morris Greenspan pa je optimist: „Go
spodarstvo se bo ustalilo,“ prav tako 
profesor na univerzi v Syracusah Ja
mes Powell: „Pričakujem, da se bo le
ta .1976 preobrnilo na bolje, tako da 
bomo v letih 1978 in 1979 doživljali 
novo blagostanje.“

Na vprašanje, če bo prišlo do traj
nega miru na Bližnjem vzhodu, je 
51% anketirancev odgovorilo z „da“ in 
42% z „ne.“ Gordon C. Thomasson iz 
Ithace, N. Y„ je odgovoril: „Ne vidim 
lahkega izhoda za pomirjenje in tra
jen mir na tej strani Apokalipse.“ Al
bert Friedman iz Claremonta, Calif., pa 
meni: „Da, toda ne v neposredni bo
dočnosti. Vendar se zastoj lahko spre
vrže v trden temelj za mir.“ Profesor 
za astronomijo Lawrence H. Aller do
daja: „Alternativa je samo pognati 
svet v zrak.“

„Da, morda se bodo končno naveli
čali,“ ugiba profesor fizike Richard W. 
Macomber, medtem ko profesor za je
zikoslovje David Maurer meni: „Ne, 
kajti arabsko-judovski spor je prestar 
in preglobok.“ Asimov obžaluje: „Ver
jetno mir smrti.“

Ali je splošna lakota v deželah Tre
tjega sveta neizogibna? Dvakrat več 
anketirancev je Odgovorilo z „da“ ka
kor z „ne.“ „Da, seveda, in morda tu-

Možnost razkola v peronistični stran
ki, o katerem smo pisali v zadnji šte
vilki, se je izkazala za bolj realno, 
kot so nekateri opazovalci mislili. Že v 
petek 12 decembra so dnevniki poročali 
o globokih razpokah, ki ločijo tkim. „De
lovno skupino“ (Grupo de Trabajo) pe- 
ronistične stranke od njenega večinske
ga dela. Prva posledica tega razkola je 
bil izgon cordobskega poslanca Palaeios 
Deheza, ki je tik ured razkolom ostro 
napadel strankino vodstvo in vlado sa
mo. Kmalu se je začelo govoriti tudi o 
izgonu ostalih poslancev, pa je samo 
strankino vodstvo to zanikalo. Še več, 
pričelo se je govoriti o pogajanjih, ki 
naj bi jih imela stranka s to skupino, 
katerih cilj naj bi bil, da bi se uporne 
ovce povrnile v čredo.

Eden glavnih, ki je vplival na polo
žaj vodstva v prid razgovorov in ne 
ostrih kazni, je bil glavni tajnik pero- 
nističnega sindikalizma, metalurgik Lo- 
renzo Miguel. Sindikalni blok je namreč 
prvi opazil, da lahko vsak ostrejši na
stop dokončno razbije stranko; pa tudi, 
da bi izgnana skupina lahko, v poveza
vi z drugimi političnimi silami, kaj 
hitro lahko peronizem onemogočila kot 
večina tako v parlamentu kot na pri
hodnjih volitvah.

Seveda so razgovori kaj malo napre
dovali. Uradno jih je vlada in stranki
no vodstvo celo zanikalo. A opazovalci 
trdijo, da je v sami „delavni skupini“ 
struja, ki skuša razkol še povečati in 
navezati stike z levim krilom peronizma, 
za morebitno ustvaritev sredinskolevi- 
čarske fronte s -peronistično podlago. 
Položaj doslej še ni jasen, in se potek 
dogodkov lahko obme v eno ali v drugo 
smer.

Pri tem pa seveda ne smemo poza
biti, da je bil temelj za upor prav zani-

razločno. Ko je odhajal iz dvorane, se 
je opetekel po stopnicah.

PORTUGALSKI KMETJE so v Rio 
Maior, 80 km severno od Lizbone, pri
redili veliko zborovanje, na katerem so 
protestirali proti „nezakoniti razla- 
lastitvi zemlje“ in klicali: „Hočemo bi
ti Portugalci, ne pa Kubanci, Rusi ali 
Kitajci!“ Portugalska KP je  zborova
nje označila za „prevratno akcijo naj
hujših reakcionarjev,“ kakor komunisti 
smatrajo kmete povsod po svetu. Kot 
lastniki posestev so kmetje vsaki KP 
naj hujši trn v peti in jih komunisti 
najbolj sovražijo. 1

NA SPLOŠNIH VOLITVAH v Av
straliji je minulo nedeljo zmagala pro- 
tilaburistična koalicija liberalne in dru
gih strank ter je tako v poslanski zbor
nici, ki šteje 127 članov, kakor v sena
tu, v katerem sedi 64 senatorjev, do
bila večino. Laburistična vlada je bila,

di v razvitih deželah“ meni Asimov. 
„Ne, ni neizogibna, toda bo prišla, ker 
prva dva svetova ne bosta storila do
volj, da bi jo preprečila)“ je pesimist 
Curt W. Peck, profesor kemije.

Kot glavni vzrok za lakoto večina 
navaja prenaseljenost Ali bo energet
ska kriza končno premagana z razvo
jem drugih energetskih virov? 83% an
ketirancev je pozitivno odgovorilo. Glav
na vira bosta, po njihovem mnenju, 
sonce in atom.

Glede kakovosti življenja v ZDA v 
naslednji generaciji 22% anketirancev 
meni, da bo boljša od sedanje, 42% da 
bo slabšaj 31% pa, da se ne bo veliko 
spremenila. „Živimo v zlati dobi, ki se 
končuje,“ je izjavil profesor zemljepi- 
sja Joseph Hoyt

Ali bo rak to stoletje ozdravljiv? 
Večina jih je odgovorila, kakor dr. 
Frederick C. Nachod s Sterling Winth- 
rop inštituta: „Rak je pokrov za okrog 
30 bolezni. Za nekatere bomo našli 
zdravila v prihodnjih 50 do 100 letih, 
medtem ko drugim medicina še dlje ne 
bo prišla do živega.“ član uredništva 
enciklopedije Clifton Fadlman je dodal: 
„Ni važno. Umirali bomo od česa dru
gega Za smrt ni zdravila.“

Ali bomo imeli novo ledeno dobo? 
Trikrat več anketirancev je odgovori
lo z „da“ kakor z „ne“. „Ne čakajmo 
sedé nanjo, ker je verjetno tisočletja 
daleč,“ je odgovoril profesor za druž
boslovje Robert E. L. Faris; Profesor 
na univerzi v Wisconsinu David Fell- 
man pa je zapisal: „še ne bo kmalu 
prišla.“

kanje „vertikalizma“ s strani te skupine. 
Bližnji vzrok razkola pa je bil obstoj 
komisije, ki naj preizkuje delovanje mi
nistrstva za socialno skrbstvo in nje
govih organov. Delo te komisije se 
nadaljuje, in celoten potek mora potr
diti poslanska zbornica na plenarnem 
zasedanju. Tedaj ho enostavno sam 
vladni sektor pritrdil na izjavo ustavo
dajne komisije, in razglasil neomejeno 
raziskovanje. Vlada je bila namreč pri
pravljena dovoliti raziskavo le do leta 
1973, to je, do nastopa sedanjega pero- 
nističnega režima.

Kot nadaljnji korak v demokratiza
ciji peronistične stranke (zasluga gotovo 
pripada nenehnim uporom v njeni sre
di), je bilo zadnje dni govora, da bodo 
izvedene splošne strankarske volitve za 
kandidatna imenovanja. Te nominacije 
so bile doslej vedno izključna pravica 
vodstva, po znanem principu vertikaliz
ma. Kot prvi korak te demokratizacije, 
pa bodo v nedeljo 28. decembra izve
dene strankarske volitve v provincah 
Corrientes in Chaco. S tem bo dana 
osnova tudi za strankino reorganizacijo.

Medtem je gospodarsko ministrstvo 
izvedlo novo „minidevalvacijo“ pesa. Je 
to že osma odkar je nastopila sedanja 
gospodarska ekipa, dvanajsta pa v le
tošnjem letu. Se-veda pred koncem leta 
napovedujejo še eno. Devalvacija je! bi
la, kot skoro vse doslej, v višini 4,5%, 
tako da je uradni tečaj za finančni 
kurz 58 pesov, za posebni kurz, 82,45 
pseov in za turistični 86,45 pesov za 
dolar. Seveda se dolar na črni borzi 
(vzporednem trgu, kot ga imenujejo) 
suče okoli 130 pesov za dolar. Razmerje, 
čeprav se je tekom leta zmanjšalo, je 
še vedno zelo veliko in je tudi eden 
od znakov, ki kažejo na neurejenost 
argentinskega gospodarstva.

kakor kaže, tako nesposobna, da je v 
Avstraliji letos povzročila 15% infla
cije in je trenutno okrog 400.000 lju
di brezposelnih. Volilci so glasovali za 
liberalno nacionalno opozicijo v upa
nju, da bodo konservativne stranke u- 
stavile gospodarski razkroj v državi in 
ustalile odn. dvignile nazaj doslej viso
ko avstralsko življenjsko raven.

ŠVEDSKI KRALJ Karl Gustav, 29, 
je 10. t. m. v razstavni dvorani Sv. E- 
rika pri Stockholmu razdelil enajstim 
Nobelovim nagrajencem čeke za skup
no vsoto 715.000 ameriških dolarjev. 
Poleg dolarjev so debili tudi zlate me
dalje in sicer: pet Amerikancev, dva 
Danca, en Rus, en Švicar, en Anglež in 
en Italijan. Za Saharova; ki mu sov
jetski režim ni dovolil potovati v Stock
holm, je nagrado prevzela njegova že
na Jelena. Slavnosti so se udeležili po
slaniki vseh držav, ki imajo svoja za
stopstva na Švedskem, razen ZSSR in 
njenih satelitev, vključno Jugoslavije. 
Letos je 75-letnica ustanovitve nagra
de ter se je slavnosti udeležilo( tudi 70 
Nobelovih nagrajencev iz prejšnjih let.

Naročnina 
Svobodne Slovenije 

za leto 1976
Zaradi inflacije in splošnih gospo

darskih razmer v Argentini upravi ni 
mogoče določiti dokončne naročnine Svo
bodne Slovenije za leto 1976. Vsa pod
jetja, tudi tiskarska, dajejo proračune 
za kratke dobe, nikakor pa ne za eno 
leto.

V zadnjih dveh mesecih so se stroš
ki lista povečali in sicer novembra za 
20%,. decembra pa zaradi nepričakova
nega konvenija grafičnih nameščencev 
za 50%. Za prihodnje leto je uradno 
predvidena sto odstotna inflacija, ki bo 
po vsej verjetnosti višja, ni pa mogoče 
predvidevati kolikšna.

Na osnovi teh dejstev je uprava 
določila za letq 1976 za Argentino le 
začasno naročnino v znesku $ 1.400. Ta 
znesek bomo povišali sorazmerno s po
rastom inflacije in poviška cen.

Naročnino v znesku $ 1.400 naj tisti, 
ki to zmorejo, plačajo čimpreje, da bo
mo mogli izpolnjevati svoje obveznosti. 
Tisti pa, katerim bi bil celotni znesek 
še v breme, naj se poslužijo možnosti 
obročnega plačila, tako da plačajo vsaj 
polovico v začetku leta.

Upamo, da bodo naročniki razumeli 
težave, ki jih imamo z izdajanjem lista 
in čimpreje poravnali celotno začasno 
naročnino ali pa vsaj prvi obrok.

Uprava Svobodne Slovenije.

Zaostalost v Abesinf ji
TUDI NOVI REŽIM NIČ BOLJŠI

Anketa o bodočnosti
V 3. IZDAJI BRITANSKE ENCIKLOPEDIJE



Metod Turnšek

B O Ž IČ N IC A  S K R I V A Č E V  N A  S E D E L E  A H  1.943
IZ POVESTI “MED KOROŠKIMI BRATI”

Božični motiv, 
Marko Jerman

Molili so. Besede so drhtele, saj so 
se spominjali, kako sta jim še majhnim 
oče in mati rezala dober kruhek.

„Še za vso slovensko domovino, za 
vse slovenske ljudi, kjerkoli jih tare 
gorje, molimo! Oče naš, kateri si v 
nebesih ...“

Iz srca je vrela molitev ,naj bi se 
nebeški Oče ozrl na vse rane krvaveče
ga slovenskega naroda.

„Veste kaj,“ je spregovoril po mo
litvi Damijan. „Trdno verujem, da bo 
krivica nad našim narodom kaznova
na. . . Ponižani bodo sovražniki našega 
naroda... Kot pastirjem na betlehem
skih poljanah bo tudi nam oznanjena 
velika radost.. .  Zasijale nam bodo lep
še zvezde, božje zvezde! Zdaj pa zapoj
mo božično pesem o zvezdicah božjih!“

Peli so kot še nikdar v življenjp, 
čeprav nad njimi ni bilo ne neba ne 
zvezd, marveč le trd pokrov. Tudi nji
hov dom ni, razen pogradov premogel 
drugega kot star gašper, v katerem so 
netili in si na njem kuhali, ter petro
lejko, nekaj knjig, harmoniko in radij
ski detektor. Puške za varstvo so. imeli 
skrite pod pogradi.

Ob starih

Pekoča vročina in vlaga pritiskata 
nad mestom, noči pod južnim križem 
pa so prijetne. Veter se poigrava z 
listi na drevju in palma skrivnostno 
šepeta. Vse je kakor v pričakovanju 
velike skrivnosti. Borove vejice v vazi 
dehte po božiču. Še jaslice manjkajo.

Naše družinske jaslice. Preprosti 
kipci iz mavca, brez umetniške vredno
sti in vendar so mi tako dragi. Na 
njih so nanizani spomini življenja na
še družine.

Ata in mama sta kupila jaslice pr
vo leto po poroki in potem so nas 
spremljale vse božične praznike. Moji 
prvi spomini na božič segajo še V 
vojna leta. Koliko smo premolili ob ja
slicah za ata, ko je bil v internaciji. 
Potem smo vsak božič prosili božje De
te, da hi se naša družina lahko združila 
z očetom, ki je odšel v begunstvo. Ka
sneje so jaslice priromale z nami čez 
ocean. Samo kipce smo vzeli s sabo,

Snežilo je vedno huje in mrak je že 
legal na zasneženo pokrajino.

V glavni izbi Kališnikovega doma je 
bil hrup. Težko obložena smreka je od 
stropa visela skoraj do tal. Postrežnice 
in nekateri gestapovci so odrivali mize 
k stenam,, da bo dovolj prostora za sve- 
tonočni ples. V izbi je bil že zdavnaj 
odstranjen križ. Na njegovem mestu je 
ždela podoba Hitlerjeva. Zunaj hrama 
je povsod, v dolini in po obronkih, kra
ljeval sveti mir. Nekaj razmetanih do
mačij, oddaljenih Kališnikovih sosedov, 
je  že pozaprlo vežna vrata. V hišah so 
se prižgale luči domačih petrolejk.

Tedaj je gori na Sedelcah, na vrhu 
tisoč tristo metrov visokega hriba, sredi 
kroga samotnih smrek, v mehki, nedo
taknjeni snežni odeji nenadoma zazeva
la temna luknja. Razpoka je bila pra
vilna, kvadratna, kakih šestdeset centi
metrov dolga in široka .Iz nje je udari
la gorkota. . .  Sinice, ki so v smrekah 
v zatišju kanile prebiti sveti večer, so 
se splašile in sfrlele. Iz odprtine se je 
prikazala kodrasta glava, nekoliko tem
nikast obraz resnobnega mlajšega moš
kega. Nato je iz luknje zrastlo še nje
govo oprsje, ves človek, ves skrivač. 
Pavel je prisluhnil prav pazljivo na vse 
strani. Povsod gluha tišina, pokoj sve
tega večera. . .

„Brez skrbi, fantje!“ se je sklonil 
in šepnil nazaj v bunker.

Za Pavlom je prilezel iz luknje Da
mijan, fant že moških let, za njim 
krepki Nantej ter slednjič še Bošt, ne
koliko šibkejši od prvih treh, ki so si 
bili bratje. Vsi štirje so od bunkerja 
naredili nekaj desetin korakov. Več Pa
vel, poveljnik bunkerja, ni dovolil. Glo
boko so zajemali mladeniči sveži, mra
zeči gorski zrak. Oči so jim sproščeno 
potovale tja k zasneženim vrhovom Ko
šute in proti kapelici na svetem, romar
skem kraju. Komaj ise, je razločila s 
snegom odeta konica lesene kapele.

Z. očmi so fantje božali božje stvar
stvo, spokojno drevje pdd svežo snežno 
odejo. Ah, ta božji svet in njegove 
čudežne lepote! Pa svoboda, zlata svo
boda !

Niso si upali govoriti naglas, čeprav 
je bila prva hiša, Meležnilcova domačija, 
oddaljena 'doli v globeli vsaj četrt ure 
hoda.

„Nocoj je sveti večer, božičnf večer, 
in mi smo že tretje leto tu v gori, 
rekel bi, živi pokopani!“ se je otožno 
iztrgalo poveljniku Pavlu.

„Vse bi še prenesel, ko bi le oče in 
mati in naše tri sestre bili še doma,“ 
se je sočutno spomnil domačih Nantej.

„Zares,“ se je storilo milo najsta
rejšemu bratu Damijanu, „mi praznu
jemo sveti večer vsaj na domači zemlji, 
oče, mati in sestre pa ječijo tam na 
Bavarskem, zdihujejo v taborišču Eichu 
za bodečo žico, pod biči gestapovcev, 
lačni in prezebli... O, Bog se usmili!“

„Nam pravzaprav ničesar ne manj
ka. Še s pečeno srno se bomo za praznik 
gostili, s tisto tolsto, ki sem jo še pred 
snegom podrl,“ je povedal Bošt, bratra
nec, ki je bil v bunkerju za kuharja.

Ljudje so hiteli z dela. Mesto je vr
velo. Na pločnikih so postavljali smre
ke in jih krasili z živobarvnimi lučmi. 
Iz vseh izložb so se bleščali napisi: 
F ro h e  W e ih n a c h te n !

„Vesel božič,“ je pomislila Vesna. 
Letos bo vesel, saj grem že jutri domov 
in bom na sveti večer med svojim i...

Pri srcu ji je postalo čudovito toplo. 
Domov.

Zavila je v veleblagovnico in naku
pila daril za domače. Tudi na gospo, 
pri kateri je stanovala, ni pozabila.

Prišla je do svojega stanovanja. Go
spodinja ji je prišla odpret. Večerja jo 
je že čakala na mizi.

Povečerjali sta. Potem sta si voščili 
srečen božič, kajti Vesna bo jutri na
vsezgodaj odpotovala. Medsebojno sta 
se obdarovali.

Vesna ni dolgo mogla zaspati. Mi
slila je na srečanje s svojimi domačimi.

Jutri bo sveti večer ...
Vlak je potegnil.
Že celo leto ni videla svojih doma

čih. Koliko stvari se je zgodilo med
tem . . .

Spoznala je Kristusa. Njega, ki ji je 
bil doma popoln tujec. Nikoli ji niso 
govorili o njem — razen v šoli, kjer 
so tako vztrajno ponavljali, da ga ni, 
da je vse, kar se sliši o njem, le bajka.

„Hladi me že. Samo pretegnem se 
še in se vrnem,“ je sklenil Nantej, ki 
je imel na sebi le srajco in telovnik. 
V hladu je kar skomizgoval z rameni in 
si tri roke.

,;Kam se ti pa mudi? Natelovadi se, 
no, zibaj se! Saj veš, da ni zdravo takoj 
nazaj, ko nas poi cela dva dneva ni ven 
na spregled!“ je posvaril poveljnik Pa
vel.

Vsi štirje so začeli telovaditi. Pri
pogibali so se naprej in nazaj, na levo 
in desno, počepali in se dvigali, vrteli 
z rokami v krogih. V bledikaste obraze 
se je spet vračala barva.

„Zdaj še pa vrnem zares,“ se je 
po desetminutni telovadbi odločil Nan
tej.

„Tudi meni je dovolj te vežbe. Saj 
nismo vojaški novinci,“ je presedlo Boš- 
tu.

„Vendar bunkerja še ne bomo zapr
li! Mora se do kraja prezračiti!“ je 
odločil Pavel. ■

Ko so se v prosti naravi osvežili ter 
stresli s smrek plazove snega, so se 
drag za drugim začeli pogrezati v svoj 
podzemeljski dom. Zadnji je ostal Da
mijan. Ni se mu mudilo nazaj. Z od
prtimi usti, z očmi in dušo je pil lepoto 
in dobroto božjega stvarstva. Ah, ko 
bi mogel biti ptiček ali zajček, sploh 
katerokoli živo bitje v svobodni naravi, 
le človek, tak suženj, ne! Pa da so vsaj 
tukaj gori, v domačem kraju pod zem
ljo! Koliko selskih in drugih slovenskih 
faptov ta sveti večer toži, se solzi po 
frontah, od vročega juga do mrzlega 
severa, zlasti tam v Rusiji! Koliko jih 
že krije zemlja! In vse to ima na duši 
Hitler, prekleti H itler.. .

Globoko spodaj se je razlegel srdit 
pasji lajež. Damijan je onemel. Napeto 
je prisluhnil, če ne prihaja morda nav-, 
zgor kakšna policijska ekspedicija.!.

„Ne, samo pri Kališniku, na mojem 
domu, je ta lajež pasjih mrcin. . . Vrag 
naj vzame pritepenega hitlerjevca iz 
Kanalske doline in vso policijsko svo
jat!“ je siknil bivši gospodar skoz zobe. 
Koliko truda je vložil, da je od starega 
Kališnika odkupil in prevzel domačijo 
ter jo preuredil. Še električno luč je 
napeljal v dom iz lastne centrale doli 
pri ž a g i...  Zdaj se pa na njegovem 
posestvu šopiri oholi tu jec ... Ves pri
delek ,vso živino in stroje si je prisvo
jil pritepenec, on, gospodar, pa se mo
ra potikati po gozdu kot preganjana 
zv er ... Mogel bi imeti že ljubo ženo 
in otročiče.. .  Nocoj, na sveti večer, 
bi mogel z družino kaditi in kropiti 
okrog doma in po shrambah, pa je vse 
sprevrgel nori Hitler. Tisti gestapovski 
petelini se sedaj postavljajo po njegovi 
domačiji in skrunijo, dom ... škrtnil je 
Damijan z zobmi, še zakleti je hotel, 
a se je zaradi svetega večera premagal.

„Saj ne bo večno ta vojna.. .  So bile 
in so minile, nebo in svet sta pa osta
la! Tudi Sedelce bodo ostale in selska 
župnija!“

Pavel je Damijanu naročil, naj se, 
ko se bo spuščal v bunker, močno stegne 
na desno do bližnje smreke in jo krepko

„Čemu taka zagnanost?“ je pomi
slila včasih. „O osebah iz bajk in prav
ljic niso nikoli tako vztrajno ponavlja
li, da jih ni!“

Po končani šoli ni dobila doma de
la. Znanci so ji ga preskrbeli v Švici. 
Že dve leti je tu. Spomladi se je iz 
bloka preselila k starejši gospe, ki je 
bila do nje dobra kot mati.

„Odkod ta dobrota in prijaznost?“ 
se je spraševala.

Neko nedeljo zjutraj je videla, da 
gospa nekam odhaja. Vprašala jo je, 
kam gre tako zgodaj, ko je vendar ne
delja.

„V cerkev,“ je odvrnila gospa.
„Smem iti z vami?“
„Seveda, prav vesela b o m ...“
Tam, v tisti visoki stavbi, je prvič 

v življenju slišala o njem.
Od tedaj je* postalo življenje zanjo 

še lepše. Vsako nedeljo je prihajala z 
gospo v cerkev.

Zagledala je v mislih domačo, hišo, 
očeta, mamo, brata in sebe med nji
mi . . .  Sredi med njimi pa jaslice in 
božje Dete v n jih .. .  in pesem .. .  „Sve
ta noč, blažena n oč.. . “, kot jo je nekoč 
pela stara mama.

Odprla je oči. Kolesa so enakomer
no udarjala ob tračnice.

potrese, da bo s plazom skrbno zabrisal 
sled za seboj. Na levo stran pa naj pazi, 
da ne bo podrl ali zasul votlega smre
kovega parobka, ki jim služi za dimnik 
in ventilator!

Damijan je storil po naročilu. Pok
rov je pravilno padel na svoje mesto 
in zaprl bunker. Vitka smrečica, ki je 
rasla sredi pokrova, se je samo malce 
stresla. Nikjer ni bilo niti najmanjše 
sledi, nobene gazi k bunkerju. Divja 
goščava naokrog je bila nedotaknjena. 
Pavel bi tudi za ves svet ne dovolil, 
da bi si kdo le'vejico odlomil ali katero 
drevo kaj oklestil.

V bunkerju je v kotu spet gorela 
leščerba, ki so jo bolj privili.

„Fantje, zdaj bomo pa kakšno zape
li!“ je predlagal Damijan.

„Zares, zapojmo!“ je pristal Pavel, 
„še svečki pri jaslicah prižgi, Bošt!“

V desnem kotu bunkerja ,ki je bil 
štiri metre dolg in tri metre širok, visok 
pa dobra dva metra in ob dveh stenah 
obložen z enonadstropnimi pogradi, so 
fantje pod sveto razpelo postavili jasli
ce. V dolgem adventu so jih vsi štirje 
skrivači skrbno pripravljali. Pavel je 
prevzel gradnjo hlevčka. Vse je izdelal, 
kar spada k hlevu. Nad njim je zgradil 
še koroški dom, takšen, po kakršnem je 
koprnel. Damijan se je trudil z živinče- 
ti, z osličkom in voličkom. Pri voličku 
je venomer mislil na svoja izgubljena 
vola, Prama in Gamsa. Srce mu ni dalo 
miru, dokler ni upodobil iz lesa še 
mladega konja, s katerim se sedaj vo
zari pritepeni Kanalean. Nantej in Bošt 
pa sta izdelala trop ovac.. . Oh, da bi 
jih še kdaj pasli okrog rojstnega doma!

Bošt je prižgal obe svečki in hlevček 
se je osvetlil. Sveta Družina, ki so ji 
pri izdelavi posvetili največ truda in 
ljubezni, je bila zelo ljubka. Sveti Jo
žef je bil skoraj podoben Lužnikovemu 
očetu, Marija pa najmlajši sestri Nani- 
ji, ki je revica v taborišču. Božje Dete 
je dvigalo glavico ,kot da je polno skrbi 
za svoje najdražje...

Zdaj so fantje skrivači z zadovolj
stvom, pa tudi z ginjenostjo zrli v 
svoje delo. Oči so se jim ob misli na 
domače ovlažile.

„Tudi kropiti in kaditi bi morali 
nocoj v svojem domu!“ je spomnil 
Pavel.

„In poprtnike bi morali naložiti na 
mizo in pod njo vse hišno in gospodar
sko orodje!“ je dostavil Damijan.

„Hm, poprtnike? še Bog, da smo 
_danes namesto treh spekli enega!“ je 
pomodroval Bošt, ki je vodil krušno 
peko. „Morda se nam je hleb s kruše- 
vimi krhlji le obnesel!“

„Pa daj, odreži kraj ček, da bomo 
videli, kakšen je! Tudi k jaslicam ga 
položimo za božji žegen!“ je velel Pa
vel.

Ko je Bost prerezal hlebec, je pri
jetno zadišalo po sveži peki. S pobož
nostjo je kraj ček dal k svteti Družini.

„Daj, dobri Bog, da bi nam v na
ši stiski tega božjega daru nikoli ne 
zmanjkalo! Žebrajmo, fantje!“ je velel 
Damijan, naj starejši brat.

Vsi so za Damijanom molili zbrano 
in iz srca.

„Požebrajmo še za našo ljubo mater 
in dobrega očeta in za naše drage se
stre! Oče naš, kateri si v nebesih ...“

Nad zemljo se je spustila noč, a v 
daljavi je bilo svetlo. Lučk, Ljubljana.

Vlak je obstal. Na postaji je bil 
pravi vrvež, čeprav je bila ura že de
set. Vesna se je komaj prebila do iz
hoda. Odhitela je na trolejbus.

Čez nekaj minut je stala pred vra
ti domače hiše. Za trenutek je obsta
la. Potem je pozvonila. Vrata so se 
odprla. Pred njo je stal brat Marko. 
Pognal se je vanjo, da bi skoraj pa
dla

Prijela ga je za roko, naj molči. Po
trkala je na vrata dnevne sobe. Vsto
pila je.

„Vesna!“
Vse po vrsti je objela.
Razdelila jim je darove.
Oče je ugasnil televizor. Sedli so 

za mizo.
„Sveti večer je nocoj,“ je rekla Ve

sna.
Oče se je rahlo namrščil: „Daj no, 

Vesna, pusti te neumnosti! Veseli ho
dimo! Govorimo o čem drugem!“

Sklonila je glavo. Oče ji je natočil 
likerja. Kozarca se ni dotaknila.

Spet je oblekla plašč, pozdravila in 
odšla v noč. Mrzel veter ji je sipal ivje 
z dreves. Prišla je do cerkve. Veliko 
ljudi je bilo že notri. Molili so rožni 
venec in peli. V Vesninih očeh so se 
zaiskrile solze.

To je torej moj „vesel božič“, je 
pomislila. Hudo ji je bilo.

Potem se je zableščalo tisočero luči 
in s kora so zabučale orgle z vsemi 
registri, potem pa prešle v milo uspa
vanko. „Sveta n o č .. .“

Polnočnica je minila. Množica je 
Vesno skoraj odnesla pred cerkev. Tam 
so si znanci, prijatelji in sosedje poda
jali roke in si nasmejani voščili: „Vesel 
božič!“

„Komu naj voščim jaz?“
Prešinila jo je misel: „K stari mami 

pojdem!“
Dve uri hoda je bilo od postaje. Son

ce je že pozlatilo zasneženo pokrajino, 
ko je prišla do majhne in skromne 
hišice. „Mama je bolna. Leži“, ji je 
povedala neznana ženska in jo peljala 
v sobo.

Vesna je zagledala na postelji upa
del, čisto bel obraz in dvoje uvelih rok. 
„Mama!“ je vsa vesela vzkliknila.

Objeli sta se.
„Srečen božič ti želim, mama!“
„V očeh ženice sta se zableščali solzi. 

Ni mogla do besede. Čez čas je s težavo 
spravila iz sebe: „Tudi tebi blagoslov
ljen božič, V esna... Ali r e s .. .  veru
ješ?“.

„Res, mama! Verujem!“
Tista zgarana ,uvela roka jo je po

božala po dolgih črnih laseh. Starka je 
jokala o ’ sreče.

Pred ‘a n čarni v ko tj, je veselo pla
polala c’_'en!:a. -n -I

Mirko Kunčič

S v e to n o č n i zv o n

Ko zvon svetonočni zapoje, 
še breza ob poti zasanja, 
še zvezda na nebu prisluhne, 
še gora v  dolini se sklanja.

Ko zvon svetonočni zapoje, 
je vse kot ob čudežni uri: 
po prstih se bliža Neznano, 
že trka skrivnostno na duri,

že v hišico belo prihaja —  
v kot jaslice tiho postavi 
in lučke prižge in pastirčke 
s smehljajem veselim  pozdravi.

Oj Jezušček božji, objemi 
nas s svojo dobrotno roko 
Naj verno doživljamo v sebi, 
kar tvoji pastirčki pojo.

jaslicah
ker med prtljago ni bilo prostora za 
star, podirajoč se hlevček. Prva leta v 
novi deželi je sveta družina dobila za
vetje v kartonasti, doma narejeni štali- 
ci, ki je bila po barvi in obliki na las 
podobna bajtici iz revnih predmestij 
Buenos Airesa. V boljših časih jo je. 
nadomestila lesena štalica.

Počasi odvijam kipec za kipcem. Ma
rija vsa nežna pobožno kleči in moli. 
Sveti Jožef zamaknjeno strmi nad ču
dežem božje ljubezni in Jezušček stega. 
ročici kakor za blagoslov. Nato pride
jo na vrsto pastirji. Vedno mi je uga
jal tisti stari, belobradi pastir, zavit v  
rdeč plašč. Nekoč je imel pastirsko 
palico v roki; med vojno je postal in
valid. Ne 'vem, komu izmed nas otrok 
je padel na tla in izgubil roko. Ven
dar še vedno zvesto čuva svoj trop. 
Potem je tu pastir, ki nese Ježuščku 
ovco v dar. Najmlajši med pastirji se 
kakor da bi ga slepila nebeško svetlo
ba, drži za glavo. Kakor zamaknjen 
je. Vsa ta leta je ostal nepoškodovan 
in še vedno je tako mladeniško začu
den. Ovčice, kar za celo čredo jih je. 
Nekatere se malomarno pasejo, kakor 
da se ne bi nič zgodilo. Tista majčke
na pa radovedno dviguje glavico, za
to jo postavim prav v hlevček k Je- 
zuščku. Od živinice sta še osliček in vo- 
liček, v štalici v kotu dobita prostor. 
V daljavi se pojavijo Trije kralji: Ga
šper, Miha in Boltežar; vsi bogati v 
svojih razkošnih oblačilih. Do praznika 
svetih Treh kraljev bdoo prišli čisto 
blizu hlevca. Angel na strehi štalice 
prepeva. Ga slišiš? Aničin zvonki glas 
ima.

Slava Bogu na višavah, blagim lju
dem mir na zemlji. Praznik božje lju
bezni, odrešenja ih. miru. Praznik Go
spodovega rojstva; zbližan ja z Bogom 
in z brati. Zopet prihaja božje Dete 
na ta razburkani svet v krizi; da bi 
Pas združil v eno družino v ljubezni

Dete nam je rojeno,
Sin nam je dan.
Razglašena je blagovest vsem lju

dem: petrolejskim bogatašem Arabije 
in stradajočim množicam Indije. Tistim, 
ki Ga sovražijo in tistim, ki Ga ne 
poznajo. Izgnancem v Sibirskih stepah 
in zapadu, ki bo praznoval Njegov pri
hod pri obloženih mizah. Prebujajoči se 
črni \ Afriki in narodom Južne Ameri
ke.

Ne zamudimo Njegovega prihoda.
M.

N a  s v e t i  v e č e r  s p e t  d o m a



Zgodba o zelenih očalih

Kdo je ne pozna, zgodbe o onega- 
vem Vrbanu, ki je imel staro kljuse, 
tako subo, da si mu lahko od daleč 
preštel rebra in mu obesil klobuk na 
kolke. Šlo je na pomlad, ko je zmanj
kalo krme v senici, zunaj pa se tudi še 
ni- dobilo nič za pod zob. Pa je Vrban 
natresel v jasli oblancev, kljusetu pa 
nataknil zelena očala, češ, bo mislilo, 
da je detelja v jaslih in se bo najedlo 
in odebelilo. Pa se n i! Saj poznate konec 
zgodbe.

Tudi mi si radi nadenemo v življe
nju marsikdaj „očala“, da bi stvari 
malo drugače videli, kakor so v resnici: 
Ženin gleda z očali ljubezni svojo neve
sto in ji ne najde lepše kot je ona. 
Eden si nadene očala nevoščljivosti, ko 
vidi, da gre sosedu bolje kot njemu, 
drugi očala črnega obupa, kadar se 
začno okrog njega podirati stebri, na 
katere je gradil svojo bodočnost. In tako 
dalje!

Tudi na svojo domovino gledamo s 
posebnimi očali. Za nas je naša domo
vina lepa, najlepša med vsemi deželami, 
ker je naša. Kdor je hodil po naši zem
lji, je lahko povsod naletel na skromno 
bajtico, pritisnjeno v breg, z 'vrtom 
okrog nje in z njivico in pašnikom in 
z razgledom daleč okoli. „Kaj ni lepo 
pri nas?“ so se lastniki radi pohvalili! 
Drugod pa si dobil skromen domek ob 
robu gozda,' v tihi dolini in ob tihem 
potočku in ljudje_ so ravno tako rekali: 
„Kaj ni lepo pri nas?“

Vemo, da je dosti dežela in krajev 
po svetu, ki so vsaj toliko lepi, kot 
naša Slovenija, a nimajo enega: niso 
naši! Nam so lepi ne le naši gorski 
velikani in skrivnostna jezera, ne le 
plodonosna polja in bogati gozdovi, nam 
so lepi tudi belokranjski steljniki, suho- 
krajinske senožeti in notranjske kraške 
goličave. Vse to je naše, zato lepo, 
veliko lepše, kot enake stvari pri tujcu.

Kdo bi ne začutil vse te naše lepote 
v dvojni meri,'če se vrne v domovino 
iz argentinske ravnine, izmed cleveland
skih ali vestfalskih dimnikov, potem ko 
je dolga leta hrepenel po domu in svo
jih dragih in se mu je končno hrepe
nenje spremenilo v resnico. Pripovedo
val mi je eden od takih obiskovalcev, 
da so mu tekle solze, ne da bi se zave
dal, ko je po dolgih desetletjih zagledal 
naše planine, polja in domačo vas ter 
svoje sorodnike. Kako tudi ne?

Vendar se ne smemo ob takih prili
kah predati pretiranemu navdušenju in 
optimizmu, človek, ki je ginjen jokal 
ob prihodu domov, mi je tudi priznal,

' da se je čutil neverjetno olajšanega, ko 
je prestopil mejo svoje domovine in 
krenil spet v tuji, a svobodni svet. Ta 
je pravočasno odložil očala optimizma 
in navdušenja in pogledal v življenje 
tako, kakor v resnici je.

Pred par meseci sem bral v nekem 
slovenskem časopisu, ki izhaja v svobod
nem svetu, opis rojaka, ki je kot nedo
rasel fant zapustil domovino in jo je 
sedaj kot zrel mož zopet videl. Opis je 
bil poln navdušenja: nad lepoto in re
dom, nad ljubeznivostjo obmejnih orga
nov, nad veselim svidenjem z domačini, 
s prijatelji in sošolci, nad udobnim živ
ljenjem, skratka ena sama pesem! Vse 
drugače, kot v mrki Češkoslovaški, kjer 
je  človek na vprašanja komaj dobil 
suhoparen odgovor...

Posebno pozornost je vzbujalo obis
kovalcu dejstvo, da so bile povsod ob 
nedeljah in praznikih cerkve polne. Pra
vi, da se je razgovarjal z prijatelji 
župniki na raznih krajih, kateri so mu 
vedeli povedati, da so v stari Jugosla
viji ljudi vedno opominjali in priganja
li, da naj gredo v cerkev, sedaj pa tega 
ni več in imajo polno cerkev, mladine 
in starejših. Da je svoboda vere čista 
resnica, mu je najbolj krepko dokazal 
neki župnik’ (škoda, da ne pove na ka
teri fari!), ki mu je v Koledarju Celj
ske Mohorjeve družbe pokazal stran 125, 
pod naslovom „Svoboščine in pravice 
človeka“, kjer je črno na belem zapi
sano: „Izpovedovanje vere je svobodno 
in je človekova zasebna stvar. Verske 
skupnosti smejo ustanavljati samo ver
ske šole za vzgojo duhovnikov. Protiu
stavna je zloraba vere in verske de
javnosti v politične namene. Družbena 
skupnost lahko materialno podpira ver
ske skupnosti. Verske skupnosti smejo 
imeti v mejah, k i j ih  določa, zakon , last
ninsko pravico na nepremičninah.“ To 
je menda povzeto iz jugoslovanske usta
ve. I

Ta naš rojak je pozabil pravočasno 
odložiti optimistična očala, zato resnice 
ni videl. Ttidi prečastiti gospodje, s ka
terimi se je pomenkoval, mu jih niso 
upali sneti. Mislim, da mu je župnik, 
ki ga je režim naučil povedal, kakšna

je doma verska svoboda in kakšne so 
pravice vernikov v tej zadevi. Glede te 
tako opevane verske svobode, ki je 
zajamčena v ustavi in podrobno dolo
čena po posebnih zakonih in naredbah, 
prikrojenih za vsako republiko posebej, 
smo brali v ljubljanski Družini z dne 
23. novembra 1975 članek izpod peresa 
resnega in učenega teologa dr. Franca 
Perka, ki bralcem razlaga, kako naj slo
venski kristjani gledajo na novi zakon 
o pravnem položaju verskih skupnosti v
S. K. Sloveniji. Pisatelj z vzgledno potr
pežljivostjo in obzirnostjo skuša iztis
niti iz krutega zakona vsaj nekaj kap
ljic soka, ki bi ne bil pelih. Ko govori 
o zaščiti pravic vernih občanov, zapiše 
to-le: „Te’ določbe niso nove, so le do
sledna izpeljava ustavne enakopravno
sti, so pa vernim občanom, ki so tu 
in tam zapostavljeni zaradi svojega ver
skega prepričanja in delovanja, močna 
opora za uveljavitev pravice enakoprav
nosti. Želimo, da bi se te določbe do
sledno uresničevale tudi na prosvetnem 
področju, v vojski, v podjetjih in usta
novah ter v državni upravi.“ Povedano 
po naše, ki živimo v svobodi se to pravi, 
da za vernega človeka, ki hodi k maši 
in zakramentom, ki sodeluje s cerkveni
mi ustanovami, ki se poroči v cerkvi, 
ni mesta v državnih ustanovah in pod
jetjih, v učiteljskih, ne v vojaških vr
stah. Kako je z versko svobodo v vsak
danjem življenju na deželi, nam pove 
slučaj izmed mnogih, ki so o njem mno
go pisali v svobodnem svetu:

Kljub temu, da ustava dovoljuje ver
nikom, da podpirajo svoje verske skup
nosti, so v Žužemberku, kjer je bilo 
med „osvobodilnimi“ boji porušenih se
dem cerkva z župno cerkvijo vred, pa 
se je peščica pastirjev ,ki nimajo kot 
brezverci nič opraviti s farno skupnost
jo, uprla, da bi si verniki na svoje 
stroške postavili božji hram. Obveljala 
je njihova, proti volji ljudstva in proti 
vsem določilom ustave. To se ni doga
jalo takrat, „ko je bilo vse drugače kot 
sedaj,“ ampak v najnovejšem času, pol
nem verske svobode v Sloveniji.

Tudi velikokrat opevan prizor o polnih 
cerkvah v Sloveniji, polnih vernikov, 
ki jih nihče ne priganja, je treba gle
dati brez „očal“. Ali veste, koliko sede
žev so imele klopi naših podeželskih: 
farnih cerkva? Če jih je bilo dvesto, je 
bilo že dosti. Cerkveni prostor se hitro 
napolni. Pravo sliko nam pa poda sta
tistika, ki na podlagi točno ugotovljenih 
številk določi, kolik je odstotek ljudi, ki 
bi morali biti v cerkvi, pa jih ni, ozi
roma, kako majhen je odstotek onih, 
ki so prišli. Duhovni gospod bi lahko 
postregel radovednemu rojaku s pouč
nim člankom, ki ga je objavila revija 
Cerkev, ki je s številkami in odstotki 
podala žalostno sliko obiska nedeljske 
službe božje v Sloveniji. Te porazne 
številke nam povedo, da kljub polnim 
cerkvam „hodi k maši od vsakih sto 
kristjanov okroglo vzeto okrog dvajset, 
osemdeset pa se jih za cerkev več ne 
zmeni. Je par krajev, kjer je vera res 
š e , taka kot takrat, ko so morali du
hovni ljudje „priganjati v cerkev“, a to 
so le izjeme.

Pravi dalje naš popotnik, da so bili 
doma silno ponosni na 60 novomašni- 
kov lansko leto v Sloveniji. Menda n< 
misli, da je to število posledica verske 
svobode v naši domovini. Duhovski po
klici so sad krščanskih družin. Očetje 
in matere sedanjih mladih duhovnikov, 
so doživljali groze bratomornih bojev 
pred tridesetimi leti in divjanje pobes
nelih zmagovalcev v povojnih letih. Ti 
duhovniki so sad trpeče Cerkve. Bomo 
videli koliko duhovnikov bo dal Cerkvi 
rod, ki se je vzgajal in doraščal v seda
nji dobi, ko ustava dovoljuje vernikom 
pravico, da žive po svoji veri, seveda 
vedno v skladu z zakonskimi določili, ki 
podrobno določajo, kako daleč je do
voljeno tolmačiti versko svobodo.

Zdajle, za Božič, bodo naši krščan
ski rojaki imeli spet priliko, da razmis
lijo o svojih ustavnih pravicah kot 
kristjani in o zakonih in naredbah, ki 
te pravice postavljajo v pravilen okvir 
rdeče barve. Kot kristjani čutijo ta 
dan bolj kot kadarkoli željo, da bi bili 
blizu božjemu Detetu. Kot državljani 
pa so dolžni iti v tovarno, v šolo, v 
urad. Za paragrafe božiča ni! Svoboda 
verskega prepričanja se mora umakniti 
ropotu tovarniškega stroja. Gorje mu, 
kdor bi postavil prepričanje svoje vesti 
na prvo mesto in po paragrafu uka
zano dolžnost na drugo!

Mi bomo lahko šli k polnočnici, k 
maši, na obisk, na sprehod, ali pa ni
kamor, kakor bo kdo hotel. Živimo nam
reč v svobodi, ki je dostikrat ne znamo 
ceniti, dostikrat jo pa zlorabljamo. Uži-

S LEDO VI SLOVENSKE KRVI V ARGENTINI
IZ ZAPUŠČINE ANTONA PODLOGARJA

Verjetno je, da se bo kdaj kak sin 
slovenske matere vprašal kako, zakaj 
in kdaj je naš prvi človek stopil na 
argentinska tla, oddaljena 13.000 km 
od evropske celine; čim kasneje se bo 
to zgodilo, tem težje bo dognati že se
daj motne obrise in imena teh naših 
pionirjev.

Malokdaj se človek zaveda, kako va
žen more biti navaden rodovnik posa
meznika, ki je več ali manj točno o- 
hranjen bodisi nekdaj doma v župnij
ski krstni knjigi ali v civilnih matič
nih uradih. Dostikrat bi želel kdo ve
deti, posebno če so ti uradi nedoseglji
vi, kot na primer nam v tujini, kdaj 
in kje je bil rojen njegov oče, ded, pra
ded itd., s kom vse je v krvni zvezi po 
stari materi, kdo je bil lastnik one „hi
še očetove“ pred sto leti, hiše kate
re sliko smo prinesli s seboj v tujino 
in ki nas desetletja in desetletja kliče 
in vabi. . .  in če je že zanimiv oseben 
rodovnik nam poedincem, kako zanimivi 
bi bili za zgodovinarja podatki o osebi • 
ali skupini, ki je „ugladila stezico“ tri
desetim ali morda štiridesetim tisočem 
sinov kraljestva izpod Triglava.

Zanesljivih in točnih podatkov bo 
težko izslediti predvsem zaradi dejstva, 
da so naši prvi priseljenci v Argentino 
prišli v skupini, katere vzrok bo bržko
ne zavit v politične načrte bivše avstro- 
ogrske monarhije, ki bi znala biti slič
na oni argentinski že neštetokrat sli
šani verziji, za katero se seveda ne mo
re jamčiti kot resnično: „Pred več de
setletji, morda stoletjem so argentin
ske oblasti za naseljevanje svojega ob
širnega teritorija zaprosile dunajsko 
vlado za močno skupino ljudi, ki bi 
bili voljni naseliti se v Argentini.“ Re
čeno storjeno! „Tri tisoč duš je na ra
čun poljedeljskega ministrstva prišlo v 
Argentino, tukaj pa, »joj, niso hoteli 
delati. Potikali so se v manjših skupi
nah iz kraja v kraj, kupčevali s konji, 
ženske pa so napovedovale radovedne
žem srečo, bilii so namreč cigani, ki jih 
je bila Ogrska polna.

To je menda le argentinska šala o 
naseljevanju, kar pa nikakor ne bi ve
ljalo za prvo slovensko izseljensko sku
pino kot tudi ne za poznejše posamez
nike, saj je znano, da so se izseljevali 
naj dela vnejši in podjetnejši ljudje, za 
katere je bil življenjski prostor v do
movini preozek njihovim željam po na
predku; ne da se pa zanikati bodisi 
političnega ozadja ali pa dela nekate
rih brezvestnih agencij, kot v primeru 
izseljevanja v Brazil, ko je zadevna a- 
gencija delovala onstran naših takrat
nih meja za ljudi s te strani, prav na 
slovenskih tleh, ki so po prvi svetovni 
vojni padli pod Italijo, z namenom, da 
se napravi prostor Italijanom, ki so bi
li lačni naše zemlje.

Vemo, da bi zgodovinarja zanimali 
predvsem uradni podatki vseljevanja 
Slovencev. Toda takih podatkov v ar
gentinskem arhivu ni, našli bi verjetno 
le podatke, da je tega leta, meseca in 
dne poljedeljsko ministrstvo odobrilo 
vselitev toliko in toliko Avstrijcev, 
morda celo iz furlanske pokrajine, z 
namenom, da se naselijo v določenih 
redkonasel jenih argentinskih pokraji
nah. Torej moremo le po priimkih ugo
toviti, da so bili to Slovenci.

Na gornjo ugotovitev nam Odgovar
ja dejstvo, da je  že leta 1926 umrl v 
mestu Paraná kanonik Francisco 
(Franc) Pausich (Pavšič) slovenskega 
rodu prav kot dr. Funol, profesor bogo
slovja v mestu Santa Fé, sin maribor
ske Slovenke rojene Senčar ter oče
ta Funola, Katalonca. To dvoje imen je 
nedovno vezano s skupino Srebrnič, 
Pavšič, Jakim, Binoj, Primožič, Terčič 
in drugimi, ki so prišli v Argentino v 
skupini leta 1878 ter so se večinoma na
selili v okolici mesta Paraná, medtem 
ko so iz iste’ skupine nekateri, med nji
mi Pernarčič, Kocjančič in drugi, osta
li v že vnaprej določenem kraju, kjer 
danes stoji moderno mesto Formoza, 
kamor se je dve leti pozneje priselila 
tudi družina Ane Pavlinove s sorodniki. 
Priimek Pernarčič so domačini kaj kma
lu spremenili v Pernaci, menda radi 
lažje izgovarjave, družina Ane Pavli
nove pa je ostalo znano predvsem zara-

vajoč svobodo, pomislimo na tiste naše 
brate, ki si te besede niti glasno izgo
voriti ne upajo več.

Ne nasedajmo zlonamerni propagan
di režima, pa tudi ne naivnim izrazom 
zadovoljstva onih, ki doma trpe. Glejmo 
z barvanimi očali lepoto naše domovine, 
snenimo pa jih, kadar hočemo pogledati 
resnici v obraz! Kk

di dejstva, da so naročili nič manj kot 
v Gorici zvon, iki je bil nameščen v 
zvoniku prve cerkve v tem mestu.

Tudi Andrej Farčnik, štajerski rojak, 
ki so ga domačini spremenili v Farse- 
nik in ki je prišel v Argentino iz Me
hike, spada v isto letnico naselitve kot 
Pavlinova družina, namreč leta 1880.

Od tedaj pa vse desetletje, do 1890, 
se ne da izslediti nobenega slovenskega 
priseljenca. To leto je osrečil Argen
tino s svojim prihodom Andrej Pra
protnik, doma iz Nemškega Rovta na 
Primorskem, ki se je z leti povzpel do 
častne službe tajnika argentinskega tr
govskega združenfa (Defensa Comer
cial).

Leta 1908 se je Argentina ponovno 
obogatila s slovenskimi priseljenci, si
cer ne toliko po številu kot po kvalite
ti, kajti to leto so se po mnenju pok. 
Krašovca vselili le intelektualci: inž- 
Ciril Jekovec, inž. Brinšek, inž. Žni
daršič, poznejši veletrgovec Flor, leta 
1912 pa trgovski absolvent Franc Kra
šovec.

Vsekakor se ob tem samo po sebi 
rodi vprašanje, zakaj se je to leto skup
no izselilo toliko mladih komaj doštudi- 
ranih inženirjev in drugih izobražencev. 
Kajti izvažati tako dragoceno „blago“ 
kot so ravno doštudiram profesionalci 
prostih poklicov, tembolj ker je tedaj 
študirala mladina na svoje ali očetove 
stroške, ni lahka zadeva. Bržkone je ka
ka skupina še pred dokončanimi .izpiti 
razmišljala usodo Prešerna in drugih 
njemu podobnih izobražencev, ki so mo
rali iskati kruha na Dunaju ali dru
gih večjih avstrijskih mestih ali pa do
ma postati pisarji, tajniki ali pomočni
ki drugih profesionalcev, ki so jih na 
Dunaju imeli bolj v čislih.

Ker pa je bil posebno konec prej
šnjega stoletja pánslavizem v velikem 
razmahu, in je bilo dovolj možnosti pri-1 
tegniti mlade nemjrne študente na svo
jo. stran a so si s  tem »težkočili doma 
pot do kruha, je možno, da so vsled te
ga izbrali pot čez lužo v Južno Ame
riko, ki je bila tedaj v začetnih težko- 
čah.

O prvih povojnih priseljencih kot 
arh. Sulčiču, pevovodji Cirilu Jakšetu, 
učitelju Rudolfu Lebanu, Rajku Rajerju 
in več drugih imamo več podatkov iz poz
nejšega delovanja. Profesorja Alberta 
Prinčiča pa res ne vem, ali bi ga u- 
vrstil v predvojnega ali tik povojnega 
priseljenca.

V letih 1923—30 se je ponovil slučaj 
z intelektualci pred vojno. V teh letih 
so se med prvimi priselili semkaj v 
glavnem (kaka desetina po številu) mla
di slovenski učitelji s Primorske, ravno
kar zasedene po italijanskih fašistič
nih tolpah. Med temi so bili že omenje
na Rajer in Leban ter Bareto, švagelj, 
Krmac, Čebokli, Krebelj, ga. Brajtova 
in več drugih, katere- so fašisti skušali 
prisiliti, da bi kot Slovenci učili naše 
otroke v tujem jeziku, nekaj pa tudi 
drugih izobražencev in polizobražencev, 
ki so se odlično izkazali pozneje pri 
naših kulturnih organizacijah in pu
blikacijah.

Sledovi naše krvi

V letu 1937 je neko stavbeno pod
jetje, kjer smo bili zaposleni, posla
lo tri delavce-mojstre —• kjer smo bili 
slučajno vsi trije Slovenci — na neko 
kratkoročno delo, v kakih 50 km od
daljeno mesto Zárate, kjer naj bi nare
dili železobetonski del manjše stavbe. 
Naselili smo se v neki restavraciji, kjer 
smo dobili hrano in stanovanje.

Nekega dne, ko smo sedeli pri ko
silu in se pogovarjali seveda po „kranj
sko“ je vstopil trebušast mož, s ploče-

L in o re z , M a rk o  J e rm a n

vinastim vrčem v vsaki roki — bil je 
namreč raznašalec mleka—, ko mi prav 
ta čas reče tovariš: „Kaj za hudiča si 
pa počel, da si si razbil prst.“ Mož, ki 
je bil precej podoben gorenjskemu tre- 
bušniku, sé na je približal, z vprašu
jočim obrazom: „Dijo, hudiča — son 
ustedes eslovenos?“ Prikimali smo. „Tu
di moj oče je bil,“ je nadaljeval v  či
sti kasteljanščirii; nismo si mogli mi
sliti, da bi se v tem mestecu našel kdo, 
ki bi vedel, da je v svetovnem zemlje
vidu nekje zaznamovana Slovenija, ko 
smo tako neznansko majhni, „prišel je 
v Argentino pred 59. leti. Pisal se je 
Srebrnik Srebrnič.“ Spogledali smo se. 
Mož je dejal, da nas je spoznal po be-, 
sedi „hudič“, kakor se je  njegov oče 
včasih izrazil v jezi.

Pred več kot dvajsetimi leti sem 
delal na neki visoki stavbi argentinske 
prestolnice. Opoldan, ko ravno pečem 
meso na žaru za kosilo, pride stavbe
ni tehnik gledat, kako napreduje delo. 
Vedno, ko sem gledal stavbeni načrt, 
se mi je oko ustavilo na podpisu odgo
vornega stavbenika, z imenom Bre
žan. Tokrat sem pa gospoda nalašč za
pletel v daljši razgovor, med katerim 
sem dejal, da ime stavbenika zveni ne
kako po tujem priimku. „Seveda,“ je 
dejal, „eno leto sem imel, ko so me pri
nesli semkaj v to deželo, katero sma
tram za svojo domovino, ker d-uge ne 
poznam. Moji starši so bili Avstrijci, 
tam od italijanske meje blizu Trsta.“ 
Pozneje sem spoznal tudi njegovega 
brata zdravnika, ki je bil eden organi- 
torjev pripravljalnega odbora za gradi
tev Jugoslovanske bolnišnice, kar je pa, 
žal, ostalo le pri želji.

Ime Edvard Jakim — zelo možno 
sin ali vnuk Jakimov, ki so prišli v 
Argentino leta 1878 —, najdemo na 
velikih propagandnih napisih od Cha- 
carite pa do Campo de Mayo ob želez
nici „Gral. Urquiza“. Je to ime pod
jetnika za nakup in prodajo nepremič
nin, hiš ali zemljišč. Na postaji Mar
tin Coronado vidimo prav tako podob
no agencijo z imenom Ferletič, katere
ga izvor je naša Goriška.

Pred nekaj leti se je naselila na
proti mojega stanovanja družina, ki je 
prišla iz daljnega čaka, ter je 87-let- 
ni starešina družine dejal, 1 da je nje
gov oče prišel tam od avstrijsko-itali- 
janske meje, ter da se pišejo Markon. 
Več ni vedel mož povedati, kot da je 
včasih v jezi oče dejal „oštja“, kar se 
večkrat sliši pri tržaških Slovencih.

Nedavno sem našel urad prevozne
ga podjetja, kateremu načeljuje Juan 
(Ivan) Kocjančič, ki je brez dvoma sin 
ali vnuk slovenskih staršev.

Nasproti Majskemu trgu (Plaza de 
Mayo), pred vladno palačo, stoji enajst- 
nadstropna palača, kjer na pročelju 
pravi naslov: „Benčič Hermanos“. 
(Brata Benčič)

V Buenos Airesu, 20. sept. 1972

Najlepše darilo za Rožič in Novo leto  
je slovenska knjiga
Od knjig, ki so izšle v Založbi Svobodne Slovenije so na razpolago še sledeče:

ZBORNIKI SVOBODNE SLOVENIJE

Vsak izvod od leta 1949 do vključno leta 1961 ...................................  $ 200.__
letnika 1962 in 1963 ............................................................................ $ 250.__
letniki 1964, 1965, 1966 .......................................................................  $ 300.—
letniki 1967, 1968, 1969 .......................................................................  § 400.—
letnik 1971-72 ............................................................................................ $ 6oo.__

Zbornik za leto 1954, razprodan.

Vladimir Vauhnik, NEVIDNA FRONTA, vezan izvod ..................  $ 500.__
Marijan Marolt, ROJSTVO, ŽIVLJENJE IN SMRT LUDVIKA

KAVŠKA, broširan izvod ...................................................................  S 300._-



Živi udje slovenske skupnosti

V eni zadnjih številk Svobodne Slovenije smo poročali o za
ključku slovenskega Srednješolskega tečaja v Buenos Airesu. Takrat 
je v imentí abiturientov spregovorila Mari Makovec, katere govor ob
javljamo v nadaljnjem .Ni važen le zaradi lepih misli, ki jih vsebuje, 
temveč tudi zaradi tega, ker je izraz tistega dela naše mladine, roje
nega daleč od Slovenije, ki čuti z narodom svojih staršev, se zave
da dolžnosti, ki jih ima do slovenstva in te dolžnosti skuša tudi prak
tično izvajati. Ne smemo sicer misliti, da je ves naš mladi rod na 
tej poti. A ta zdravi del, katerega besedo je to pot povzela mlada abi- 
turientka, je porok nadaljnjega življenja slovenske krvi v Argentini 
in tudi po drugih kontinentih sveta.

Že vrsto let se tukaj zbiramo ob 
koncu leta učenci tečaja skupaj s pro
fesorji, da nekako praznujemo zaključek 
šolskega leta in pričetek zaželenih počit
nic.

Za Vas profesorje je to le kratek 
presledek za Vaše nenehno, požrtvoval
no, ogromno delo. Za Vas sošolce nižjih 
razredov pomeni le daljši odmor Vašega 
študija.

Toda za nas petošolce, ki letos za
puščamo srednjo šolo in se nam pota 
začno odpirati v širši in nevarnejši 
svet; za nas, skoraj odrasle in samo
stojne ljudi, ima današnji praznik raz
ličen pomen, morda celo nasproten po
men.

Vi trenutno zapuščate delo, da se od
dahnete od šolskega leta. Zato se tukaj 
zberete, da ga slovesno zaključite do 
prihodnjega leta, ko boste delo nada- 

:' ljevali.
Za nas pa je komaj pričetek in je 

to tudi odločilni trenutek: Odslej naprej 
odvisi tudi od nas bodočnost slovenske 
skupnosti. Nam se danes delo ne od
daljuje, temveč približa se nam. Zave
damo se, dai so nam danes položena na 
ramena velike odgovornosti. Toda zave
damo se tudi, da je to za nas lepa, 
vesela in sveta odgovornost.

Odgovornost pred Bogom in odgo
vornost za rast duhovnega, narodnega, 
kulturnega in družbenega življenja. Le
pa in vesela odgovornost, ker bomo s 
tem obogatili sebe, naše družine, slo-, 
vensko skupnost in Argentino. Sveta 
odgovornost, ker bomo z njo postali 
graditelji novega sveta.

Eden izmed važnih vodilnih mož 
. naše emigracije je nezmotno poudaril 

veliko resnico: „Naša mladina je zele
na veja, na kateri sloni vsa naša emi
gracija. Če ta veja usahne, Usahnemo 
vsi!“ Težko bi krajše in točneje označil 
važnost in pomen šolske mladine.

Mi mladi rastemo iz slovenskih ko
renin. Smo člen dolge narodne verige, 
ki se vleče 1.400 let nazaj v zgodovino. 
Smo seme starodavnega slovenskega 
drevesa; seme, ki je bilo zasejano v 
to bogato in brezmejno argentinsko 
pampo, in v to zemljo poganjamo ko
renine

Rastemo za sonce in svobodo. Za 
rast pa nam je potrebno le eno: pogon 
iz zemlje v nebo.

Tako rastemo kot zelena veja. . .
Dani so nam cilji. Dana so nam 

pota in sredstva do njih. Jasno določe
ne so nam naloge, dolžnosti, poslanstva.

Vemo za njih globino in za njih 
vzvišenost. Ni glavno samo vzdrževati 
folkloro, slovenske običaje, pesmi. Po
slanstvo je trajno: vzdrževati, da, toda ' 
obenem tudi razvijati in radodarno po
sredovati drugim.

G la v n o :  Braniti narod, njegovo živ
ljenje in njegove pravice, pod varstvom 
in vodilom božje roke.

Vse to, ker se zavedamo, da smo 
sinovi in hčere tistega naroda, ki je 
dal na oltar kot žrtev tisoče mladih src 
zato, da m i  živimo v svobodi.

Da se nam mladim včasih zdi pre
velika odgovornost, neoprijemljivi cilji? 
Da se nam zdijo mnogokrat nedosegljiva 

j dejanja, nesmiselni ideali?
N e  var-a jm o se . Ne zatajimo tega, kar 

je očividno resnično, kar je v božjih 
očeh sveto.

Če po naših žilah teče slovenska 
kri, če so v naših potezah narisani na
ši starši, če so v naših dušah preple
tene njih misli, želje, čustva, hrepene
nja, če so oni sami v nas in smo mi 
samostojni del njunih teles; če so oni 
sovzgojitelji z Bogom naših duš, kako 
naj ne ljubimo tega, kar oni ljubijo? 
Kako naj ne ljubimo tega, kar je sam 
Bog naredil v nas? Ako ne bi ljubili 
vsega tega in če ne bi čutili odgovor
nosti pri vseh teh stvareh, bi zatajili 
Boga, starše in sami sebe. Bili bi eno
stavno ubogi nesrečneži.

Če nas je Bog tukaj postavil, nas 
tukaj potrebuje.

Če nas tukaj potrebuje, nas ne bo 
zapustil.

Um, voljo, sredstva, sposobnosti nam 
jih je Bog dal vsem ljudem. Slovencu

je dal delavnost, veselje in milost ve
re. če  nismo doslej v sebi opazili teh 
darov, ni res, da jih nimamo, samo 
spoznali jih še nismo.

Spoznajmo in odkrijmo jih!
Tedaj bo naša zelena veja močno in 

krepko zrastla v trdno in košato drevo, 
ki ga ne bodo poditi k tlom, ne sila 
brezvere, ne burja kapitalizma, ne za
peljivi vrtinec liberalizma, niti kruti 
vihar brezbožnega komunizma.

Rastel bo samo zato, za kar je bil 
vsajen: za sonce, ki je Bog in za svo
bodo, ki je želja našega naroda.

Pogon iz zemlje pa ste ga nam dali 
vi starejši, ki ste se rodili v Sloveniji, 
ki ste bili kot presajene mladike po
stavljeni na tujo gredo, isti, ki slonite 
na naraščeni zeleni veji mladine. Vi 
starši in predvsem vi profesorji sred
nješolskega tečaja, ki ste ob pravem 
času spoznali odgovornosti in celo po
trebe, ki $te jih imeli, dar ne bi postali 
kot drevo brez mladik in brez sadov, ki 
prej ali slej izumre.

Danes Vam je mladina hvaležna.
Danes se učenci petega letnika 1975 

iskreno zahvaljujemo vsem profesorjem 
srednješolskega tečaja, ki so nam posre
dovali vzgojo v luči krščanske vere in 
nam podelili dragoceno bogastvo kultu
re, ki se je prelivala iz roda v rod in 
se je oblikovala skozi dolga stoletja.

Žrtvovali ste družinske ure, odstra
nili ste čas oddiha in počitka, prepu
stili ste priložnost za lastno izpopolnje
vanje in za osebni napredek; toda Vi 
ste radodarno dajali prednost našemu 
izpopolnjevanju, spoznavanju naših dol
žnosti in sposobnosti; darovali ste se 
in postavljali se nam na razpolago. Da
nes se Vam zahvaljujemo z iskreno 
be-sedo pred drugimi učenci nižjih raz
redov tečaja, pred starši, pred drugimi 
opazovalci, kot znak odkritosrčnega iz
ražanja naše hvale. Kljub temu, pa smo 
prepričani, da taka zahvala še daleč 
ni popolna. Naša zahvala bo šele tedaj 
popolnoma Vam izrečena, ko boste sa
mi ugotovili, da so Vaše besede in na
sveti obrodili v nas dobre sadove. Ta
krat ko bomo vse Vaše želje in misli 
spreobrnili v resnična in očividna de
janja, bomo lahko mirne vesti, da smo 
Vam dolg vrnili. Vi pa boste zadoščeni 
za Vaše skrbno neutrudno delo za naš 
mladino, č e  bi se Vam danes zahva
ljevali in jutrišnji dan nič storili, bi bi
lo, kakor da bi se zahvaljevali za da
rilo, ki ga bomo potem vrgli v koš.

Pripravili ste nas za bodoče vodite
lje našega naroda. Vredni smo, da ste 
nam položili odgovornosti na naše dla
ni. Znali ste nam odpreti srce in pri
praviti roke za delo, ki ga narod od nas 
potrebuje.

Polni upanja smo in prepričani, da 
bomo zastavljene cilje dosegli. Pokojni 
škof Rožman je dejal: “Vse boste do
segli, če boste trdno povezani v skup
nosti.“ škof Slomšek nam je odlično 

. svetoval: „Malo govoriti, veliko stori
ti, vse podpreti.“

Učenci petega letnika praznujemo 
danes pričetek resnega dela. čas prido
bivanja se mora nadaljevati, čas izpo
polnjevanja in izmenjavanja družbenih 
lastnosti se danes prične.

Druge učence srednješolskega teča
ja pa prosimo, naj ne zlorabijo časa, 
naj se začno takoj trdno oblikovati v 
krščanskem in slovenskem duhu, ne da 
bi odlašali do 5. letnika. Ko pa bo pri
šel dan praznika vašega pričetka, vas 
bomo vljudno sprejeli mi in vsa sloven
ska mladina kot živi del našega sim
boličnega drevesa, ki je za sonce in svo
bodo vsajeno. Bistvo naj ne bo v tem, 
da bi vršili prečudo-ata dela, ampak da 
bi vsako delo izvršili na čudovit način.

To nam bo dajalo večje zadoščenje 
in spoznali bomo širša obzorja. Tudi do 
tega bomo prišli, da preko manjših 
stvari, dosežemo velika ustvarjalna de
la.

Kot zaključek imam željo, katera je 
bila Slomškova želja in je tudi moja: 
Bog daj, da bi bila ta želja vsakega 
učenca slovenskega tečaja: „Rad bi tu
di v prihodnje ostal živ ud slovenske 
skupnosti!“

MOJI VTISI IZ SLOVENIJE
Uredništvu Svobodne (Slovenije prav 

rad ustrežem. Napisal naj bi nekaj vti
sov, ki sem si jih nabral ob svojem 
prvem obisku Slovenije in drugih re
publik komunistične Jugoslavije.

Naj kar začnem in povem, da mi 
ob prehodu čez mejo — pripeljal sem 
se iz Trsta — niso delali sitnosti. Kra
tek pogled v moj argentinski potni list, 
vprašanje, če nosim darila za svojce — 
odgovoril sem: „Da.“ — in smo se v 
avtomobilu odpeljali naprej po asfalti
rani cesti. Opazil sem samo, da je med
tem, ko so meni in drugim potnikom 
pregledovali dokumente, eden od obmej
nih stražnikov prelistaval pole imen 
Vprašal sem pozneje svoje, kaj naj bi 
te pole pomenile in so mi povedali, da 
so seznami za sedanji jugoslovanski 
komunistični režim nezaželenih oseb.

Moji sorodniki so me morali prija
viti policiji. Nobena družina si ne upa 
imeti na stanovanju tujca, ki ga ne 
bi prijavila policiji. Policija ima tako 
stalno kontrolo nad vsemi prišleci v 
Jugoslavijo. Tudi hoteli morajo prija
viti vse tujce, ki se nastanijo v njih. 
Turisti imajo občutek, da so svobodni, 
v resnici pa so pod kontrolo policije.

Mene niso klicali na tkim. zasliša
nje, Mislim, da bi težko rekli pozivu na 
policijo in spraševanju zaslišanje. Ko
likor mi je prijatelj iz Argentine, ki 
sem ga srečal na ljubljanskem tromo- 
stovju, povedal, so njega „zasliševali“ 
o razmerah v naši slovenski skupnosti v 
Buenos Airesu in v Argentini sploh. 
Mlademu policistu, ki ga je spraševal, 
se je videlo, da si ne predstavlja Bue
nos Airesa in Argentine. Spraševal je 
o Mendozi in Cordobi ‘pa o Buenos Ai
resu in npr. domU v San Justo in na 
Pristavi v Moronu, kakor da bi vse to 
bilo tako ¡blizu, kakor je vse blizu v 
Sloveniji. Večina ljudi, tudi režimski 
pristaši s policijo vred, živijo v maj
hnem, ozkem svetu. „Zasliševalec“ je 
mojemu prijatelju naštel tudi nekaj imen 
naših javnih delavcev, predvsem se je— 
zanimal za predsednika Narodnega od
bora za Slovenijo Stareta, msgr. Ore- 
harja, predsednika Kulturne akcije dr. 
Debeljaka. Prijatelj mi je rekel, da je 
policistu povedal, da vse pozna, saj so 
vodilni pri nas, kakor je Tito pri njih. 
Vsak za slovenstvo zavzet človek v na
ši skupnosti se zanima za tiste, ki jo vo
dijo, kakor se zanima za delovanje ko
munističnega režima, ki je vzrok, da ima 
slovenski narod politično emigracijo. 
Demokratične države zahodne Evrope 
nimajo politične emigracije. Na vse to 
je „zasliševalec“ pripomnil, da „odgo
varjaš, kakor da bi bil pripravljen.“

Skrita vera

Dobro sem si ogledal kraj svojih 
staršev in okolico, zatem Ljubljano — 
bil sem na Gradu, na Rožniku, v Tivoli, 
itd. Neko nedeljo, sem bil pri deveti 
maši v stolnici. Bilo je precej ljudi 
pri maši, le to sem opazil, da so bili 
večinoma starejši ljudje in pa mladi 
izpod 20 let. Vmesna generacija je 
manjkala, med 30 in 50 let, se mi je 
zdelo. Rekli so mi, da je to generacija, 
ki je živela pod naj hujšim partijskim 
pritiskom in preganjanjem in je bila 
ali likvidirana ali pa je klonila in se 
ne dvigne več.

Veliko ljudi, zlasti tisti, ki imajo 
dobre službe — zaradi materialnih ko
risti so tudi vpisani kot člani v par
tijo — krščujejo svoje otroke skrivaj, 
t. j. ne v domačem kraju, kjer bi jih 
domači partijci videli in bi jim to lah
ko škodovalo v službi. Prav tako se cer
kveno poročajo na skrivaj, t. j. ne- v 
domačem kraju, temveč daleč proč v 
drugi fari. Istočasno izkoristijo prili
ko za poročno potovanje. Na ljubljan
skem magistratu sem videl civilno po
roko : več parov se zbere pred stop- 
njicami in gredo nato vsi skupaj v 
majhno poročno dvorano. Civilni obred 
ni prav za prav različen od tukajšnje
ga civilnega obreda, le da ga tam tisti 
pari, ki se ne nameravajo poročiti v 
cerkvi, navidez bolj resno vzamejo. Si
cer pa je to vse skupaj le ceremonija, 
za katero vsi vedo, da ne obvezuje za 
vse- življenje. Zakoni v Jugoslaviji, mi 
je rekel stric, pa so zlasti sedaj nareje
ni zato, da se kršijo. Povedali so mi, 
da v stari Jugoslaviji, vsaj v Sloveniji 
ni bilo toliko podkupovanja, takšne ne
morale vseh vrst in tako malo narodne 
zavednosti, kakor jih je sedaj pod ko
munističnim režimom. Rekli so mi, da 
partijci na visokih položajih prednjači
jo v tem.

Pozanimal sem se za razmere na 
ljubljanski univerzi. Ves študij je pod
vržen marksistični ideologiji. S skupi

no študentov sem debatiral o mrtvilu 
na njihovi univerzi v primeri z življe
njem na buenosaireški. Niso mogli ver
jeti, da bi kdo politično ugovarjal pro
fesorju, samo o tvarini lahko debati
raš s profesorjem.

Univerzitetna knjižnica je dostopna 
študentom in profesorjem samo v go
tove prostore. Tisti del knjižnice, ki 
vesbuje emigrantsko literaturo je za
prt tako za profesorje kot za študen
te. Profesor, ki hoče npr. kaj preštu
dirati iz kake emigrantske knjige, mo
ra izpolniti poseben formular in pro
siti za dovoljenje, ki ga podeljuje po
licija. Tako policija poleg drugega kon
trolira profesorje, ki brskajo po emi
grantski literaturi, katero, kakor vem, 
vsaj iz Buenos Airesa vse naše založ
be pošiljajo na ljubljansko univerzi
tetno knjižnico, da bo tudi v Sloveniji 
ostala shranjena za zgodovinarje.

Žalosten je pogled na pijanega štu
denta in teh je veliko v Ljubljani. Ka
ko je alkoholizem razširjem tudi med 
delavstvom, je razvidno iz napisov po 
gostilnah, da se pred sedmo uro zj,u- 
traj alkoholne pijače ne prodajajo. De
lavci so namreč že med potjo v tovarne 
zavijali na vino in prihajali pred stro
je že dobro okajeni. Ob sobotah in nef 
deljah je videti veliko ljudi pijanih, 
študente pa vsak dan še dopoldne po 
ljubljanskih ulicah.

Ko že pišem o tem, bi omenil, da 
bivši duhovnik Mikuž, ki je bil med re
volucijo pri partizanih in je „uradni 
zgodovinar Osvobodilne fronte“, prizna
va, kadar je pod vplivom alkohola, da 
je v njegovih knjigah vse polno laži.

Če že ne srednješolci, pa se večina 
akademikov vpiše v partijo, da laž
je izdelujejo na izpitih, če nisi vpisan 
v partijo, lahko narediš vse izpite, le 
pri zadnjih te tako pritiskajo, da kma
lu ugotoviš, da ne boš nikdar končal 
študija. Toda tudi že pri prvih izpitih 
akademiki, ki so člani partije, z manj
šim znanjem izdelajo z boljšimi ocena
mi, kakor akademiki, ki se še niso vpi
sali v partijo.

V kraju mojih staršev je precej 
družin, ki imajo svoje očete ali sino
ve na delu v Zahodni Nemčiji. Zato je 
bilo nekaterim žal, da ne bom spoz
nal njihovih očetov ali bratov. Vem tu
di za družino, katere oče se ni vrnil 
domov iz Zahodne Nemčije že več let in 
vsi govorijo, da ga ne bo več nazaj. 
Tudi denar je prenehal pošiljati. Ta
kih uničenih družin je v Sloveniji ved
no več.

Strah pred bodočnostjo

Promet v Ljubljani in po ostali Slo
veniji je v primeri z Buenos Airesom 
majhen. Za naše pojme je Slovenija ze
lo mirna pokrajina. Naravno je lepa 
dežela, ljudje pa so vase zaprti, za
merljivi. Nezaupanje do sosedov je ra
zumljiva posledica policijskega režima, 
ki jim vlada. V neki vasi na Dolenj
skem sem doživel, da so kljub vročini 
zaprli okna, ko sem jih spraševal o ča
sih iz revolucije. Povedali so mi, da je 
v kočevske gozdove, kjer so pobili vr
njene domobrance, še vedno prepovedan 
vstop ljudem. Ne vem, če to drži, toda 
spomnil sem se takrat, kako to, da do 
sedaj še nobena naša organizacija v e- 
migraciji ni npr. pri Združenih naro
dih ali pri Mednarodnem rdečem križu 
ali pri Mednarodnem sodišču v Haagu 
predložila zahteve po preiskavi tega 
komunističnega pokola.

Največ v Ljubljani in na Gorenj
skem, manj v Celju in še manj v Mari
boru slišiš po cestah govoriti tudi hr
vaško. Stric mi je povedal, da je naj
več priseljencev z juga iz Hrvaške in 
Bosne in Hercegovine. Sem in tja v 
Ljubljani vidiš tudi črnce .So to biv
ši univerzitetni študenti, ki so marsi
kateri sredi študija pustili univerzo in 
si poiskali delo ter še poročili z do
mačinkami. Nazaj v Afriko, v svoje do
movine, se niso hoteli več vrniti iz u- 
dobnejših razmer v Sloveniji. Režim jih 
ne moti, ker tudi v svojih deželah V 
Afriki niso bili vajeni svobode. Prav 
čpldno pa se mi je zdelo, ko sem neke
ga zamorskega otroka slišal govoriti 
slovensko. Nehote sem si zastavil vpra
šanje. kaj je ta fant po narodnosti? 
Po rasi je črnec.

S svojimi sem se prevozil skoro po 
vsej Sloveniji in sem obiskal tudi ve
liko njihovih znancev po raznih kra
jih Slovenije. Ugotovil sem, da so sko
ro povsod naročeni tako na Družino ka
kor na Delo. Povedali pa so mi, da 
govorov in razprav režimskih oblastni
kov navadno ne berejo, ker se vsebin
sko neprestano ponavljajo. Delo jim

služi za informacije iz zunanjega sve
ta, gospodarstvo, športa. Televizijski 
program so podobno dolgočasni kakor 
v Buenos Airesu, le to je bolje, da je 
manj reklame, kakor v Argentini. Se
veda je prijetno, ko lahko po radiu po
slušaš oddaje iz Avstrije, Italije, Fran
cije, Švice, prav iz vse Evrope. Tudi 
televizijske oddaje iz sosednjih držav 
si vsak lahko privošči. V tem je te vr
ste zabava manj enolična, kakor v Ar
gentini.

Na splošno se ljudje bojijo, kaj bo, 
ko bo Tito umrl. Pravijo, da bi lahko 
vrag vzel druge partijce, če jih hoče, 
samo Tita naj jim pusti čim dalj časa. 
Vsi se bojijo ruske intervencije, tudi 
partijci. Naši ljudje partijcem ta strah 
kar privoščijo. Partijci se namreč vsi 
med seboj poznajo, kdo je za Ruse in 
kdo je proti njim. Tako bodo imeli med 
seboj nove obračune, kolikor jih do 
sedaj niso imeli, ko Tita ne bo več. 
Kult osebnosti, ki je tipičen za dikta
torske režime, je vedno škodljiv za na
rode. Tito si sedaj zida novo luksuzno 
week-end hišo blizu letališča pri Brni- 
kih in ljudje govorijo, da delajo tudi 
podzemski prehod iz te hiše do letali
šča. Okolica je bila močno zastražena, 
ko sem jaz hodil tam okoli. Ljudje tu
di vedo povedati, da imajo vsi partij
ski funkcionarji naložene velike vsote 
denarja v švicarskih bankah.

Narodna zavest

Veliko razliko življenjskega, stan
darda in načina življenja sploh opaziš, 
ko prestopiš slovensko-hrvaško mejo. 
Kakor da si prišel v drugo, manj raz
vito državo. Vse je bolj revno, ceste 
bolj zanemarjene, hiše tudi, ljudje tu
di. Je pa človek presenečen, ko vidi, da 
so ljudje bolj prijazni, kakor v Slove
niji. Pri nekih znancih mojih domačih 
na Hrvaškem in prav tako v Srbiji so 
bili bolj prijazni in se mi zdi, tudi re
snično bolj veseli, ko smo jih obiskali, 
kakor tisti v Sloveniji. Rekli pa so, da 
nimajo vse „tako urejeno in lepo, kakor 
je v Sloveniji.“ Zdelo se mi je, da so se 
čutili nekako manjvredne.

Izkazujejo pa večjo narodno zaved
nost, kakor ljudje v Sloveniji. Na gro7 
bu kardinala Stepinca v stolnici v Za
grebu noč in dan gori veliko sveč, ki jih 
prinašajo in prižigajo ljudje, podobno, 
kakor v Lujanu. H grobu je prišel, ko 
sem bil tam, tudi vojak v uniformi in 
je snel z glave kapo z rdečo zvezdo in 
pokleknil. V Sloveniji nisem v nobeni 
cerkvi zasledil vojaka. Morda je bil tu
di v Zagrebu to le slučaj, toda zgodil 
se je. V Zagrebu, še bolj pa v Beogra
du po koncu vojne niso spreminjali 
cestna imena tako kakor v Ljubljani. 
V Beogradu so ostala imena srbskih 
carjev in kraljev, v Ljubljani so od
pravili imena svetnikov in mnogih slo
venskih politikov. Hrvati in Srbi sma
trajo svojo zgodovino za svojo, naj je 
bila kakršna koli, slovenski partijci pa 
hočejo preteklost zabrisati, kakor da 
je slovenski narod sploh ne bi imel. 
Spomnil sem se na takšne bedake fran
coske revolucije, ko so tudi hoteli začeti 
šteti leta od revolucije dalje. Slovenski 
partijci te skrajne neumnosti glede šte
tja let niso napravili, pač pa so se, 
kar je za tujce smešno, hoteli iznebiti 
omembe Kristusa tako, da dobo po Kri
stusu imenujejo „novo štetje“, ne da bi 
pomislili, da bo vsak misleč človek vpra
šal, kdaj se začne to „novo štetje.“ 
Srbska narodna zavednost je tudi v tem, 
ko skrbno ohranjajo krasno cerkev z 
grobnico svojih kraljev na Oplencu, 
j.užno od Beograda ter ogled te zna
menitosti priporočajo turistom.

Naj končam. V Slovenijo bi še kdaj 
rad šel na obisk, mislim pa, da se tam 
ne bi naselil za stalno, čutil sem nam
reč razliko, kakor da je nekaj v zraku, 
med življenjem v Trstu in okolici, t. j. 
na Primorskem ter y Sloveniji. Kljub 
temu, da Slovenci v Italiji niso popol
noma svobodni, so tisti v Sloveniji ve
liko, veliko manj svobodni. Kar naprej 
se morajo izogibati raznim prepovedim, 
če hočejo živeti po svoje in si izmi
šljati zvijače, da si ne bi poslabšali 
življenja, če in kadar se bi režim v 
Sloveniji demokratiziral, bi bilo mogo
če tam vse bolj odprto in bila razlika 
med našim in tistim svetom manjša. 
Je pa že danes tista mladina v Slove
niji, ki je verna, se mi zdi, veliko bolj 
globoka in resna, kakor smo mi mladi 
tu v svobodi. Od nje bi se lahko mar
sikaj naučili in prenesli k nam. škoda, 
da zaenkrat ne moremo imeti več stikov 
z njimi, zaradi komunističnega režima. 
Težave bi delali namreč njim, ne nam.

Slovenski argentinski študent



Mirko Kunčič: podri. Vem, da zame ni več pomoči. Hu
do mi je samo ob misli, kaj bo z mojim 

P o šten ja k  do zadnjega diha  malim bratom. Gospod, imejte vsaj vi

(Resnična

Neki gospod je v družbi svojih pri
jateljev pripovedoval naslednjo ganlji
vo, a do kraja resnično zgodbo:

Sprehajal sem se po ulici nekega 
angleškega mesta in si ogledoval izlož
be trgovin. Zdajci se mi je približal 
deček, ki je prodajal vžigalice. Bil je 
suh, bled, v razcapani obleki.

Proseče se je zazrl vame in rekel:
„Gospod, kupite škatlico vžigalic.“
„Jih ne potrebujem,“ sem ga zavrnil.
„Vsaka škatlica stane samo en pe

ni,“ je barantal.
„Saj sem ti že rekel, da jih ne 

potrebujem,“ sem nestrpno zamahnil z 
roko.

„Pa vam za en peni dam kar dve 
škatlici vžigalic,“ se kar ni dal odgnati.

Zasmilil se mi je siromaček, pa sem 
vzel škatljico z vžigalicami. Segel sem 
v žep, toda drobiža nisem imel. Privle
kel sem na dan bankovec in rekel:

„Nimam drobiža. Menjati mi boš 
motal.“

„Oh, gospod, kako naj menjam, ko 
nimam pri sebi nič drobiža?“ je s tože
čim glasom odgovoril. „Dajte mi banko
vec, skušal bom menjati v kakšni trgo
vini. če, pa mi ne bi hoteli takoj me
njati, vam ostanek prinesem na dom, 
saj vas poznam in vem, kje stanujete.“

„Dobro, počaka! bom,“ sem se vdal.
Ves vesel je odhitel z bankovcem 

mimo bližnjih trgovin.
Čakal sem in čakal, toda dečka ni 

bilo. nazaj. Ves užaljen sem pomislil: 
Tako nedolžen obraz ima kot angel
ček — pa je že tak prefriganec!

Nazadnje sem napravil križ čez ban
kovec in se napotil proti domu.

Bilo je že pozno zvečer, ko mi je 
postrežnica sporočila, da bi neki deček 
rad govoril z menoj.

Vstopil je deček, ki je bil za las . 
podoben dečku od katerega sem kupil 
vžigalice, samo nekoliko manjši je bil.

„Kaj bi rad?“ sem ga vprašal.
„Ali ste vi tisti gospod, ki je od 

mojega brata kupil škatlico vžigalic?“ 
je hotel vedeti.

„Da, jaz sem tisti,“ sem prikimal.
„Prinesel sem vam drobiž od ban

kovca,“ je rekel in mi skrbno položil 
novce na dlan.

„Zakaj pa tvoj brat ni prišel?“ sem 
poizvedoval.

žalostno je sklonil glavo in komaj 
slišno izdavil:

„Oh, gospod, zgodila se je huda 
nesreča. Ko je šel čez cesto, da bi 
menjal bankovec, je v divjem diru pri- 
drdral avto in ga po-vozil. Obležal je 
na cesti z zlomljenimi nogami in po
bito glavo. Zdravnik je izjavil, da bo 
moral umreti. Vaš bankovec pa je še 
kar krčevito stiskal v roki. čeprav sko
rajda ne more več govoriti, mi je ven
darle s slabotnim glasom naročil, naj 
bankovec menjam in drobiž ponesem 
vam.“

zgodba)

Bil sem ganjen in presunjen v dno
srca.

„Pojdi z menoj in mi pokaži, kje 
z bratom stanujeta; obiskal bom tvo
jega brata,“ sem odločno izjavil.

Spotoma mi je pripovedoval, da ni
mata več ne očeta ne matere in da 
stanujeta pri neki ženski, ki je pijanka 
in ju večkrat pretepa.

Ubogi deček je v siromašni sobi ležal 
na slami. Takoj me je spoznal in s 
komaj slišnim glasom rekel:

„Ne zamerite, gospod. Saj sem vam 
hotel vrniti denar, pa me je pijan šofer

Letošnja sezona kul

V soboto 22. t. m. se je končala le
tošnja sezona kulturnih večerov Slo
venske kulturne akcije v Buenos Aire
su. Ker med sezono nismo redno prina
šali poročil o ^večerih — je pač tako 
naneslo — naj zdaj ob zaključku vsaj 
resumiramo njih potek.

Letošnja sezona je bila razmeroma 
kratka, kajti začela se je šele po ob
čnem zboru SKA, ki je bil koncem 
maja. Kot 1. kulturni večer (26. jul.) 
je imel prof dr. Tine Debeljak preda
vanje o Edvardu Kocbeku. Ob senzacio
nalni brošuri o njem v Trstu je zdaj 
predavatelj, dober poznavalec pesnika 
in esejista Kocbeka osebno in literar
no zgodovinsko .ter njegove politične po
ti in delavnosti, podal o njem pregled 
dela in misli od začetkov v Križu na 
gori do najnovejšega intervjuja v Tr
stu in nemškim časnikarjem. Poudar
jal je njegove vrednote kot pesnika in 
misleca, zlasti kot verskega reforma
torja, ocenil pa tudi njegovo politično 
delo, predvsem njegov usodni korak v 
„koalicijo“ s SKP, kjer je igral vlogo' 
„zamorca,“ kar ga pa kljub temu ne od
veže odgovornosti za celotno ' delo OF.

Kot 2. predavanje je (16. avg.) go
voril dr. Mirko Gogala o Integraciji 
in asimilaciji pri zdomcih, kjer je ana
liziral predvsem papeške enciklike o 
emigrantskih problemih, o nujnosti stap
ljanja in obenem ohranjanja novih kul
tur, kar se danes kaže v težnjah po 
pluralističnih kulturah v svetu. Raz
prava bo izšla v Meddobju.

3. kulturni večer je bila razstava 
Bare Remčeve (odprta od 30. avg. do
13. sept.) pqd naslovom Argentinski 
sever in jug II. Obenem je bila raz
stava zadnjih del jubilejnega V. kultur
nega večera, ki je poleg nje obsegal 
tudi nastop , Bajukovega Mendoškega 
zbora in Jeločnikove dramatske kompo
zicije Hrepenenje, O njej smo že obšir
neje poročali).

4. kulturni večer (6. sept.) je bil 
posvečen spominu umrlega prof. Vebra, 
katerega življenjsko delo je zajel v 
znanstveni analizi dr. V Brumen. Pre-

usmiljenje z njim!“
„Nič ne skrbi, dobri deček, storil 

bom za tvojega brata vse, kar je v 
moji moči“, sem odgovoril in komaj 
zadrževal solze, ki so mi silile Iz oči.“ 

„Bog vam stokrat povrni,“ je še 
izdavil in me hvaležno gledal z umira
jočimi očmi. Skušal mi je še stisniti 
roko, tedaj pa je omahnil in izdihnil — 
pred mojimi očm i...

Poskrbel sem za dostojen pogreb, 
malega brata pa sem poslal k dobri 
družini, kjer so na moje stroške lepo 
skrbeli zanj in ga pošiljali v šolo.

Tako je bila poplačana bratovska 
ljubezen ubogega dečka, ki je ostal 
pošten do zadnjega diha.

urnih večerov SKA

davanje, naslovljeno Franc Veber in 
njegovo mesto v slovenski filozofiji, je 
dozorelo v podrobno študijo, ki bo izšla 
v Meddobju

5. večer (20. sept.) je bil posvečen 
tridesetletnici smrti pesnika Ivana Hri
bovška, kjer so sodelovali z uvodno be
sedo France Papež, z esejom V. Kos 
(izšel v Meddobju), s polemično gloso 
proti Javoršku o njem Tine Debeljak 
ter recitacijami Hribovškovih pesmi go
spe Pavči Eiletz in Frida Beznika. Ve
čer je bil lep spomin velikemu pesniku, 
ki je doživel večje priznanje v domovi
ni kot pa v emigraciji. Opozarjamo na 
zbirko Pesem naj zapojem (SKA), ki 
ga po mneoju mnogih postavlja po pe
sniški vrednosti ob Balantiča.

Na 6. večeru (4. okt.) sta ob skiop- 
tičnih slikah govorila lic. F. Markež in 
inž. Peter Skvarča o Bioloških in gla- 
cialnih raziskavanjih na argentinski 
Antarktiki, kamor sta bila svoj čas po
slana kot raziskovalna znanstvenika. 
Predavanji, ki sta ju ponazarjale foto
grafije, sta imeli strogo znanstven zna
čaj.

•7. kulturni večer (8. nov.) je upora
bil France Papež, urednik nove izdaje 
Balantičevih pesmih, ki jih kot priho
dnjo izdaja pripravlja SKA, da je nam 
podal nekaj dela iz priprav za to no
vo izdajo. Utemeljil je potrebo nove iz
daje, ki naj bo očiščena napak in kri
tična do teksta, obenem pa nam razlo
žil smernice, po katerih bo nanovo raz- 
prettelil pesmi v zbirko (kronološki si
stem). Tudi je nakazal svoj uvodni 
esej. Ob njem je urednik prejšnjih zbirk 
dr. Tine Debeljak razlagal, kako je 
prišlo do gotovih tekstnih tveganj, kar 
je dalo skupno lepo podobo bodoče iz
daje tega modernega klasika.

Zadnje predavanje, 8. kulturni ve
čer (22. nov.) naj bi imel inž. Jernej 
Dobovšek iž svoje tehnične stroke o bar
vilih Ker je bil ta večer velik, dozdaj 
v Buenos Airesu nenavaden naliv, ki je 
zavri prihod tudi z avti iz predmestij, 
ter so imeli visokošolci istočasno svoj 
redni kulturni večer, je bila izražena

Absolventom slovenskih osnovnih šol na pot
Ob koncu šolskega leta je predsednik Narodnega odbora za Slo

venijo, Miloš Stare, poslal učencem, ki so končali zadnji razred slo
venskih osnovnošolskih tečajev, sledeče pismo:

Drage učenke in učenci,
Končali ste osemletko slovenskih 

sobotnih šol v Argentini. Zaključili ste 
pomembno, morda odločilno dobo Vaše
ga še tako mladega življenja. Razšli 
se boste: nekateri po višjih šolah, drugi 
po poteh pripravljanja za poklic, do 
katerega čutite nagnjenje.

V slovenske šole so Vas pošiljali 
Vaši starši. Spoštujte to njihovo žrtev 
in željo, naj ohranjate zavest, da ste 
otroci slovenskih staršev, ki so mnogo 
trpeli za Vašo srečo.

Poslavljate se od Vaših učiteljic, 
učiteljev in veroučiteljev. Tudi ti so 
Vaši veliki dobrotniki. Utrjevali so Vas 
v slovenstvu in spoznanju, da boste 
uspevali v duhovnem razvoju Vaših 
osebnosti kot Argentinci le, če ne boste 
nikdar pozabili na dolžnosti, ki jih ima
te tudi do slovenskega naroda in da 
so človeku krščanske resnice edini us
pešni usmerjevalec za trden korak skozi 
življenje in za premagovanje osebnih 
življenjskih kriz.

Šole, katere ste obiskovali, imajo 
vsaka svoje ime. Vaši vzgojitelji so 
izbrali ta imena po slovenskih možeh 
tako, da so zajeli čim več iz bogate 
zakladnice slovenstva. Zato naj ne bo 
zaključek Vaših sobotnih šol konec, pač 
pa začetek še globljega spoznavanja in 
doživljanja ¡slovenstva. Naj Vam bodo 
imena teh mož z vsem, kar predstav
ljajo, zvesti spremljevalci v Vašem živ
ljenju: Sv. Ciril in Metod, Irenej Fri
derik Baraga, Anton Martin Slomšek, 
dr. France Prešeren, Josip Jurčič, Ivan 
Cankar, Janez Trdina, Jakob Aljaž, dr. 
Anton Bonaventura Jeglič, France Ba
lantič in dr. Gregorij Rožman.

Spoštujte tudi druge slovenske velike 
može in narodne vodnike ter veličino 
njihovih del za obstoj in cvetočo rast 
slovenskega naroda. Tako ne boste zgre
šili življenjske poti kot otroci sloven
skih staršev, ko boste živeli in ustvar
jali svoje družine v Argentini.

želja, naj bi se predavanje prebralo 
drugič, ko ne bo toliko oseb zadržanih. 
Predavanje se je odložilo na iačete-k 
prihodnje sezone, predsednik SKA dr. 
Tine Debeljak pa je nato obširneje 
spregovoril o pokojnemu soustanovite
lju SKA, njenem prvem petnajstlet
nem predsedniku ter uredniku njenih 
revij in piscu leposlovnih knjig Rudi 
Jurčecu. Podal je njegovo delo od za
četkov v domovini do zadnjih v emi
graciji ter ga označil v vseh njegovih 
ustvarjalnih področjih, posebej tudi 
prelom s SKA. SKA se je tako oddol
žila spominu svojega nekdanjega naj- 
agilnejšega člana in ga počastila s pie- 
tetskim molkom. Takoj nato je pred
sednik zaključil letošnjo predavateljsko 
sezono, ki je bila po trajanju nekoliko 

krajša, pa zato nič manj kvalitetna.

Slovenski narod Vam bo hvaležen, 
Vaši domovini Argentini pa boste dali 
lep doprinos k njeni srečni bodočnosti.

K temu Vam Bog pomagaj!
Miloš Stare

predsednik Nar. odbora za Slovenijo

A. R.

Božič ob vodnjaku

Vse miruje v  parku.
Vse drsi mrtvo 
in medtem čas drvi.

K ristalnost vodnjaka  
vztrajno odluplja mojo podobo. 
Silovit so list  
v orkestru ptic 
neprenehno nudi svojo bit.

Toda kamen je kamen,
ker ne ve,
kar jaz vem,
ko se nad brezlično,
prazno kamnino
sklonim
in zaslutim
dvom ljivi vonj
v  plesnobi vodnjaka:
prav tam,
kjer se vrtinči
moja podoba,
ko poljubim
v sredino
in odkrijem, da globoko 
v skalnem miru 
vodnjaka
še vedno biva otrok, 
ki se noče 
dokončno 
razb lin iti; 
otrok,
ki še vedno m isli 
na slam ice,
ki si jih  bo nabral za jasli
na predvečer
božiča.

(„Božič ob vodnjaku“ je spesnil mlad 
buenosaireški študent)

LETOŠNJI ZLATOMAŠNIKI

Slovenci imamo letos osem zlato- 
mašnikov. Trije so v Sloveniji, kar 
pet pa jih je izven domovine. V Slo
venji praznujejo zlat jubilej Viljem 
Cuinder, Mekinje; Ivan Pečnik, Ljub
ljana ter kapucinski pater Edvard 
Vogrin, Škofja Loka. Izven domovine 
pa poleg g. Matije Lamovška, ki de
luje med nami v Argentini, obhajajo 
zlato mašo še Julij Slapšak v  ZDA, 
Franc Studen v Italiji, Jože Godina 
na Koroškem in cistercijanski pater 
Stanislav Mali v opatiji Stams na Ti
rolskem.

Svetovni popotnik pripoveduje
Lansko leto nas je Goriška Mohorje

va družba presenetila s prvim delom 
knjige, ki nam jo je pod gornjim naslo
vom napisal naš rojak Andrej Kobal, 
eden tistih naših ljudi, ki si je zaradi 
svoje nadarjenosti, trdoživosti, nepre
stanega študija pa tudi zaradi svojega 
značaja, ustvaril ne le v svoji drugi 
domovini, Združenih državah, ampak 
tudi drugod po svobodnem svetu ugled, 
kakor le malokateri med našimi ljudmi. 
Goriška Mohorjeva družba je ostala zve
sta svoji obljubi in nedavno nam je 
poklonila drugi del tega prezanimivega 
dela.

V prvem deljii, ki smo ga že na 
kratko pohvalno omenili in priporočili, 
prof. Kobal opisuje svoja mlada leta, 
svoj boj za obstanek v novem svetu, 
delež slehernega slovenskega izseljenca, 
svoje raznovrstne študije, ki so ga us
posabljali za vedno uglednejša in odgo
vornejša mesta in ki so ga končno, 
tekom druge svetovne vojne postavila 
na važna mesta, kjer mu je bilo dano 
posegati včasih zelo odločilno tudi v 
razvoj dogodkov v naši domovini. Opis 
'povojnih razmer, ki jim je bil on priča 
v Sredozemlju, v Bolgariji pa tudi v 
Washingtonu, so dragocen doprinos k 
pravilnemu ocenjevanju zavezniških na
pak, ki so tolikim narodom naredile 
toliko nepopravljivega gorja.

V drugem delu svojega pripovedo
vanja nas pisatelj seznanja, kako je 
preživel leta po vojni, ko ‘e dal slovo 
vojaškemu stanu, za katerega ni bil nav

dušen in se je moral zopet ozirati za 
zaslužkom, da bi mo^el preživeti sebe, 
ženo in dva sinova. V množici znancev, 
ki so poznali njegove strokovne sposob
nosti in njegovo osebne vrline, mu iska
nje vsakdanjega kruha ni bilo težko, 
težje mu je bilo odločiti se za eno ali 
drugo ponujenih mu zaposlitev.

Pri tem premišljanju se je odločil 
za smer, ki mu je gotovo najbolj ležala 
v krvi: ostal je zvest svojemu nazivu: 
svetovni popotnik. Tako se drugi del 
njegovega dela razdeli na sledeča po
glavja: Civilist v narodni obrambi, Na 
Daljnem vzhodu, Koreja, Južna Azija, 
Poslednje službe in potovanja, če človek 
gleda te naslove, bi morda mislil, da 
je to opis poti sem in tja, kakor jih 
beremo v Kažipotih in priročnikih za 
turiste, a bi se zmotil. Ko npr. beremo, 
da je bil kot civilist uslužben pri narod
ni obrambi, zvemo šele med branjem, 
kjer tudi ne sme vsega povedati, da 
mu je bila poverjena nadvse odgovorna 
naloga, nabrati dovolj zanesljivih ljudi, 
in z njimi organizirati oddelek ameriške 
lajne vbjne službe za balkanske države, 
za kar je on veljal kot strokovnjak, ki 
mu ni bilo para, zlasti zaradi znanja 
jezikov, zaradi poznanja pokrajin do 
podrobnosti in zaradi načina mišljenja 
teh ljudstev. Prišel je v vrsto onih stro
kovnjakov v USA, ki so pomagali orga
nizirati takozvano „hladno vojno“ proti 
komunizmu, ko so mu prej v svoji 
naivnosti na široko odprli vrata na 
■zahod.

Ko je po par letih opravil svojo na
logo na tem polju, mu je bilo ponujenih 
cela vrsta vabljivih zaposlitev, a odločil 
se je za najbolj slikovito: za Japonsko, 
v letih, ko je ta dežela še prenašala 
trdoto poraza in razdejanja po napadu 
atomskih bomb. Dve leti in pol prve 
službe v Tokiu je bila služba „brez 
predpisanih nalog, to se pravi v oddelku 
javne varnosti,“ takrat, ko je Japoncem 
dejansko modro vladal general Mac Ar
thur. T,u je imel priliko Spoznati Ja
ponsko in nje prebivalce ne le kakor 
jih opazujejo turisti, ampak mu je bilo 
dano spoznati ta narod na vseh poljih, 
z njihove dobre in slabe strani. Služba 
„brez predpisanih nalog“ mu je pribli
žala skrivnostni svet mednarodne špijo- 
naže, znanci in prijatelji med Japonci 
so mu pomagali, da je mogel prodreti 
tudi v japonsko družbo, ki nerada odpre 
tujcu vrata in srce. Tako nam more 
povedati celo vrsto zanimivosti iz živ
ljenja in mišljenja tega ljudstva, stva
ri, ki jih je on sam opazoval, doživljal 
in študiral. Da se je po dokončani služ
beni dobi, na povratku domov, ustavil 
na Formozi — Taiwanu in v Hong- 
Kongu, je razumljivo. Opisal nam je ti 
prezanimivi točki na zemeljski obli z 
vso nazornostjo, tako, da mi, ki imamo 
v teh krajih svoje misijonarje, kateri 
nam tudi poročajo o svojih doživetjih, 
res polno in zanesljivo sliko razmer na 
tem politično nevarnem koncu sveta.

x Profesor Kobal je bil na Japonskem 
v času, ko se je „hladna vpjna“ spreme
nila v „vročo“ na sosednji Koreji. Tudi 
tja so ga poslali kot človeka, „ki nima

določenega delokroga“. Popis njegovega 
potovanja preko razrušene in osiromaše
ne dežele, kakor so jo pustili umikajoči 
se komunisti, je pretresljiv. Popis, kako 
sta s svojim tovarišem, potem, ko se 
jima je polomil avtomobil, preživela 
sveti večer v revni korejski družini, 
je nekaj, kar ima trajno dokumentarno 
in literarno veljavo.

Dolga pot iz Tokia v Združene drža
ve je trajala dlje, kot bi bilo potrebno. 
Potoval je s svojo družino, ženo in 
doraščajočima sinovoma, ki jim je hotel 
pokazati kaj še neznanega sveta. Poto
vali so z ladjami, tovornimi in luksuzni
mi. Srečali so se z morskimi viharji, 
obiskali Taiwan, Hong Kong, se zamu
dili v Singapurju, v Jahori, na otoku 
Ceylonu, nato v Bombayu, od koder so 
mogli prodreti v osrčje Indije, z vsem, 
kar ta prečudna dežela z več kot pol 
milijarde prebivalci nudi lepega in za 
nas nerazumljivega. Pot je peljala dalje 
v Aden in skozi Rdeče morje, kjer je 
Kobal zapustil ladjo in v avtu prepreč- 
kal puščavo do Nila, spominjajoč se, 
kaj je po tej pokrajini doživljal med 
vojno.

Pot se je nadaljevala preko Sredo
zemskega morja do Marseillea in preko 
negostoljubne Francije v London in od 
tam domov v Ameriko.

Slede tri leta življenja v Washing
tons, ki pa ni bilo počivanje, ampak 
mirnejše nadaljevanje dela, ki ga je 
opravljal na Vzhodu. Postal je vladni 
svetovalec za vse načrte politične, gos
podarske in strateške vsebine za kraje, 
ki jih je dobro poznal in njegovim stro-

kovnjaškim poročilom so nadrejeni zau
pali.

Pa ga je spet zaneslo na Vzhod. 
Pakistan je zaprosil vlado v Washing
tonu za strokovnjake, ki bi pomagali 
novi državi, polni vsakovrstnih težav, 
gospodarskega, političnega, socialnega 
in vojaškega značaja, ki jih sami niso 
bili zmožni ugodno rešiti, da bi kot iz
kušeni svetovalci uvajali domačine v 
pravilen način upravljanja mlade dr
žave.

Profesor Kobal je šel na novo služ
beno mesto po svoje: Najprej je hotel 
do dobra spoznati tudi novo državo 
Indijo, potem šele Pakistan, ki ga je 
Indija presekala na dvoje in je bila 
ta nemogoča delitev povod sporov, po
kol jev in neprestanih napetosti, ki so 
končno, dvajset let pozneje dovedje do 
revolucionarne rešitve tega problema s 
tem, da se je vzhodni Pakistan po 
strašnih klanjih, ki gredo v  stotisoče 
žrtev, proglasil za samostojno državo 
Bangladeš.

Opisovanje tega, kar je prof. Kobal 
doživel v Indiji, v obeh Pakistaiiih in 
zlasti na najbolj perečih točkah teh 
ogromnih pokrajin v Kašmirju in v 
Asamu, se bere kot najbolj napet ro
man, poln neverjetnih ugotovitev in do
življajev, romantičnih opisov in moj
strsko opisanih osebnosti. Kdor bo pre
bral teh sto .strani knjige, na katerih 
pisatelj popisuje svoje doživljaje na tem 
koncu sveta, bo dobil kar jasno sliko 
o vsem, kar se tam dogaja in kaj se 
še bo. Pri branju so mi prihajali na 
um naši slovenski misijonarji, ki v teh



NOVICE IZ SLOVENIJE
VELIKA LOKA — V tem kraju pri 

Trebnjem je medvodska tovarna tesnil 
„Donit“ 20. novembra odprla novo to
varno. S tem bo tovarna

Umrli so od 20. nov. do 1. dec- 1975:
LJUBLJANA: Štefan Lupskij (74),

up.; Franc Krese, ptt, up. (90); Ma
rija Uranič r. Piškur; Alojz Srebot-, 
njak (Kvasarjev a ta ); Jožefa Peterlin 
r. Madjar; Kati Rovšek, (88), kuharica 
v p.; Marija Pesjak r. Arhar; Jakob 
Lumbar, up. član pevskega zbora Gra
fika ; Pavle Otič, prof. glasbe; Štefan 
Baša, aranžer; Marija Žigon, up.; 
Franc Žibert, taksist; Avgust Zajec 
(86) up.; Marija Završnik (88); Janez 
Škoda (77), žel. up.; Marija Cotič r. 
Furlan (71); Marija Ogrin r. Podboj; 
Berta Lavrenčič r. Kreuzberger; Mari
ja Ravnikar r. Premru (90); Fran
čiška Levec r. Kušar (88) ; Josipina 
Urbanič r. Miklavčič; Alojz Steržaj, 
žel. up. (66); Ivan Mueller (81); _ Jo
žefa Beg r. Pezdirc; Franc Lap (71); 
Tone Marinček, generalmajor v p. (p. 
nesreča).

RAZNI KRAJI: Jože Dugar, dir. v 
p., Kanal; Lovro Marinšek, Pivka-Na-. 
klo; Ivanka Česnik r. Žele, Pivka; Ulčar 
up. (84>, Sp. Gorje; Jože Zalar, Rav
nik na Blokah; Nande Žvar, Koprivni
ca; Anton Ravšelj, župnik v p , gentil; 
Ana'Andreja! r. Seničar, Krško; Me
lanija Žargi r. Kham, Kamnik; Ivana 
Čimžar, (75), up., Predoslje; Tilda Tom- 
še (65), Celje; Justi škornik r. Do
lanc, Rimske Toplice; Marija Geoheli, 
Vrhnika; Ivanka štor, up., Polzela; 
Mimi. Lavrenčič r. Kavčič, Vrhpolje; 

'Ivanka Vettoraz (77), Štancarjeva ma
ma iz Peč pri Moravčah; Terezija Šmi- 
goc, Markovci pri Ptuju;, Stanko Hrome, 
up., Ravne; Fani Okrogar r. Aškerc, Tr
bovlje; Marija Pristav, Blejska Do
brava; Avgust Uršič, trgovec v p., Vr
hnika; Franc Hiti, zlatomašnik, bivši, 
župnik v Begunjah na'Gor. in ekspozit 
na Barju pri Ljubljani; Miha Šuštar,

SKLEPNA ŠOLSKA. PRIREDITEV V 
SLOVENSKI HIŠI

Triintridesetim sobotam rednega šol
skega dela in življenja je tudi, v Jegli
čevi šoli sledila zadnja v tem letu 1975, 
Miklavževa.

V prisrčnem družinskem vzdušju je 
ob navzočnosti staršev, msgr. Antona 
Oreharja in kateheta č. g. Gregorija 
Malija 6. decembra ob 18h v Mali dvo
rani Slovenske hiše poteklo zadnje letoš
nje srečanje otrok z učiteljstvom. Okvir 
so dale prireditvi priložnostne besede 
voditeljice šole ge. Marjane Batagelj ob 

1 30-letnici našega zdomstva ter narodna 
in mladinska himna.

Otroci so pod vodstvom svojih uči-

ZAHVALA •
Pri plačilu razlike za povišano_ na

ročnino našega lista so prispevali^ še 
■za  tisikjclvmi sklad: A drogU e: 1 naročnik 
$ 916; C a p ita l F e d e ra l: 1 naročnik 
$ 100; M oron : 2 naročnika $ 20, $ 500, 
skupaj $ 520; R am os M ejia : 4 naročni
ki, ? 140, $ 100, $ 10, skupaj $ 350; S an  
Ju s to ': 1 naročnik, $ 100; T ig re : 1 na
ročnik $ 300; V illa  L om a H erm o sa : 2 
naročnika, $ 60, $ 250, skupaj $ 310; 
S a lta :  2 narplčriiika, $ 240, $ 300, skupaj 
$ 540; R raz il: 1 naročnik $ 1800.

'Svobodna Slovenija se vsem iskreno 
zahvaljuje.

Pričujoča dvojna številka jê  zadnja 
v letošnjem letu. Prihodnja številka, 
prva v 1976, bo izšla 8. januarja.

mrtvi straži in ki s svojo pričujočnostjo 
oznanjajo Njega, ki ga tam ne marajo 
«prejeti za svojega.

Dvoje potovanj iz Pakistana v Ame
riko je spet dvoje napetih opisov raz
mer v krajih, kjer zlepa ne stopi slo-, 
venska noga, prof. Kobal pa je to sto
ril. Ni mu prijalo, da hi se dolgočasil 
vedno po isti poti.

Zadnje poglavje njegove knjige nam 
ga pokaže spet doma, a vedno delavne
ga: na univerzi, pri zaupnem delu ure
jevanja arhiva ruske carske tajne poli
tične policije Ohrane, katerega pariški 
del je prišel Američanom v roke.

Še nam privošči nekaj zanimivih 
strani svoje knjige z opisom svojega 
potovanja po Združenih državah, spo
minjajoč se let svoje mladosti in ljudi, 
sedaj že starčkov, ki jih je dobil pri 
življehju, in ki odhajajo na drugi svet 
eden za drugim, med njimi tudi njegova 
žena, Hercegovka, ki mu je bila toliko 
let zvesta spremljevalka na dolgih potih 
njegovega delovanja in mu rodila dva 
sinova.

Tri oblike te prezanimive knjige in 
avtorjeve bi rad omenil. Prvič: Profe
sor Kobal zna opazovati. Vidi, kar bi 
drugi ne videli in gleda pravilno, ne 
skozi očala pesimizma, navdušenja ali 
zagrenjenosti, ampak gleda resnici v 
obraz, taki kot je. Drugič: Prof. Kobal 
veliko ve. Če katere stvari ne ve ali

S L O V E N C I  V
Osebne novice

Družinska sreča. V družini Petra 
Antona Vovk in gospe Ane Cecilije roj. 
Toscano v Villa Tesei, se je 14. t. m. ro
dil sin Pavel Anton.

V družini Alojzija Tašner in gospe 
Silve roj Pristovnik, se je rodila 11. 
decembra hčerka, ki bo pri krstu dobi
la ime Natalia Erika.

Srečnim staršem naše čestitke!
Krst. V nedeljoi 14. decembra je bil 

krščen v cerkvi Marije Pomagaj Karel 
Oskar Panino, sin Karla Oskarja in ge. 
Marjane roj. Gelb. Za botra sta bila 
ga. Helena Hohenberger in Peter Gelb. 
Krstil pa je g. Jože Škerbec. Iskreno 
čestitamo.

Umrla je po daljšem bolehanju v 
ponedeljek dne 15. decembra na svo
jem domu naša rojakinja ga. FRANC
KA BOŠTJANČIČ roj. VIDMAR.
BARILOČE
Zaključek slovenskega šolskega tečaja

Koncem novembra sta prenehala s 
poukom nižji in srednji tečaj slovenske 
šole.

Srednješolski tečaj se je zaključil 
zadnjo sredo v novembru. Prvikrat so 
bile razdeljene diplome tistim dijakom, 
ki so izpolnili triletni obvezni program. 
Take diplome! so prejeli Sonja Omerzu, 
Milenka Razinger, Anica Arnšek, Mar
tin Jerman, Tonček Arko in Grega Ar
ko.

V tečaju so to leto poučevali: Voj
ko Arko, France Jerman, Tine Debe
ljak ml. in Zorko Simčič.

Na ljudski šoli je poučevala ga. Mi
lena Arkova. Tečaj je zaključila pred
stava z deklamacijami in poučnim pri
zorčkom. Sodelovali so vsi učenci. 
Miklavževanje

Skupno z zaključkom slovenske ljud
ske Šole se je vršilo . tudi miklavževa
nje in sicer v ponedeljek 8. decembra 
popoldne. Sv. Miklavž je prišel v Ba- 
riloče že petnajstič. Obdaril je otroke 
in jim govoril o lepoti slovenskega je
zika.

teljeV — otroške vrtnarice gdč. Lučke 
Pavšer, gospodične Anice Bode in Ma
ruške Batagelj ter učiteljev Narteja 
Kinkel in Janeza Rode — razgrnili pred 
navzoče delček svojega življenja v pre
živetih sobotnih dopoldnevih s šopkom 
pesmic otroškega vrtca, „veselo abece
do“ nižje skupine ter pot vanjem sred
nje in višje skupine učencev in nabira- 
njem poezije in proze naših mojstrov 
besede.

Sledila je razdelitev spričeval ter 
slovo od učenca Mirka Fale, ki je pre
jel v spomin poslanico predsednika Na
rodne,,,» odbora vsem absolventom os
novnih šol in Mauserjeve „Ozare“ : sam 
pa se je zahvalil učiteljstvu in predal 
zastavo, ki jo je nosil med letom, sou- 
čenki Kristini Perez.

S poslovilno pesmijo bi bila akade
mija končana, da se niso opogumile za 
kratek nastop z dvema pesmicama tudi 
učenke slovenskega oddelka za kaste- 
ljansko govoreče otroke, ki gSL uspešno 
poučuje ga. Frančiška Avguštin Pere
zova.

Vsa Jegličeva družina se je podala 
v cerkev Marije Pomagaj in z msgr. 
A. Oreharjem darovala zahvalno sv. 
mašo.

Po kratkem okrepčilu se je najavil 
v nebeško okrašeni dvorani Miklavž s 
košem dragocenih naukov in prebogatih 
darov za otroke in učiteljstvo, pri čemer 
so mu pridno pomagali nebeški in pek
lenski spremljevalci.

ne doume popolnoma, jo temeljito preš- 
študira. Sam nam v prvem delu svojega 
pisanja pove, kaj vse je študiral, da 
bi se dokopal do resnice. Opisi Japon
ske in indijskega sveta so dokaz, da 
teh pokrajin ni gledal z očmi radoved
nega turista, ampak iskajoč resnico in 
prizadevajoč se, da jo opiše tako, da 
jo bodo bralci lahko razumeli. Tretjič: 
Prof. Kobal, ki je že nad pol stoletja 
odsoten iz svoje domovine, ki so- mu 
vojne razmere onemogočile resnejše štu- 
diranje v mladosti, piše lep slovenski 
jezik. Res ni to Cankarjev jezik, je pa 
vendar boljši, kakor bi ga danes napisal 
marsikateri slovenski izobraženec, bodi
si doma ali v tujini, ki je imel možnost 
da je v svoji mladosti lahko poslušal 
govorico svojih sorojakov, predavanja 
svojih profesorjev, izražanje svojih pes
nikov in umetnikov govorjene besede, 
pa si danes grize svinčnik, kadar bi 
bilo treba par vrstic po naše zapisati.

Res je, da je knjiga za nas v Argen
tini danes po knjigotržni ceni draga. 
Naša rahitična valuta, ki nas uči raču
nati s stotisoči in miljoni, nam postav
lja skoro nepremagljive ovire. Vemo, 
da ima knjiga stalno vrednost, a vredna 
je tudi velike žrtve, da si jo nabavi, 
kdor le more. Lažje pa si jo bodo naba
vili naši rojaki v dolarskih deželah, da 
jo sami preberejo,’in da jo vsaj pokaže
jo svojim otrokom, ko je že brati ne 
znajo več.

Kk

A R G E N T I N I
Planinski stan

Letos bo Stan na razpolago izključ
no samo članom Slovenskega planin
skega društva. Prosimo, da vsi obisko' 
valci to upoštevajo, ker ne bo dovolje
no voditi nečlane v Stan, kot se je to 
do zdaj včasih dopuščalo. Vendar bo 
poznanim članom dovoljeno, da porav
najo svoj članski prispevek ob prihodu.
SAN MARTIN
Občni zbor Sovenskega doma

V nedeljo, 14. decembra 1975 je imel 
Slov. dom v San Martinu svoj redni 
občni zbor ob lepi udeležbi svojega član
stva. Občni zbor je začel in vodil pred
sednik F ra n c  Z orec, ki je posebej poz
dravil novega slovenskega dušnega pa
stirja v San Martinu g. F ra n c a  B e r 
g a n ta  in botra doma A d o lfa  J esih a .

Sledila so izčrpna poročila odborni
kov: predsednika Franca Zorca, tajnika 
Rudolfa Smersuja, blagajnika Franca 
Fajfarja, kulturnega referenta Stanka 
Oberžana in odbornika Vzajemnega pod
pornega sklada Rudolfa Ribnikarja. Iz 
poročil je bil razviden lep napredek 
doma v pretekli dobi. V tem času je 
imel odbor 35 sej. V domu je bilo 24 
prireditev različnega značaja. Gospo
darsko stanje doma je ugodno.

Predsednik se je v svojem poročilu 
spomnil v pretekli poslovni dobi umrlih 
članov in članic: Vilka Čeča, Jakoba 
Pavlovčiča, Antona Podlogarja in ge. 
Barbare Slavičeve, in je za pokoj nji
hovih duš zmolil Očenaš.

Po razrešnici, ki1 jo je predlagal v 
imenu nadzornega odbora Janez Dim
nik, so bile dopolnilne volitve dveh, 
odbornikov, namestnikov odbornikov, 
nadzornega odbora in odbora Vzajem
nega podpornega sklada. Na mesto od- 
stopivšega namestnika blagajnika Janka 
Filipiča, kateremu se je predsednik top
lo zahvalil za večletno vestno delo v 
odboru, je bila izvoljena gdč. Pavla 
Petelin, na. mesto namestnika kulturne
ga referenta pa gdč. Marta Dimnik. Za 
namestnike odbornikov so bili izvoljeni: 
Lado Petkovšek, Tone Možina, gdč. Da
rinka Zorec in Alojzij Leskovec. V nad
zorni odbor so bili izvoljeni Janez Dim
nik, Franc Hrovat, Stane Marinček, 
Franc Zorko in Anton Žagar, v odbor 
Vzajemnega) podpornega sklada pa: P 
dolf Ribnikar, Rafael Telič in Jože 
Ziherl.

Po daljšem razgovoru je bil izglaso
van nov članski prispevek ali članarina 
v mesečnem znesku 10,00 pesov. S pla
čilom tega prispevka so združene neka
tere pravice (znižana ali brezplačna, 
vstopnina na prireditve, brezplačna u- 
poraba domovih prostorov za članova 
domača. slavja itd.).

Daljše razpravljanje se je razvilo 
tudi pri vprašanju zvišanja posmrtnin. 
Večina navzočih se je odločila za zviša
nje posmrtnine od sedanjih 2000,00 na
5000.00 pesov (pol milijona starih pe
sov) in s tem v zvezi za zvišanje let
nega prispevka od sedanjih 40,00 na
120.00 pesov. Tudi je bilo sklenjeno, 
da se novi člani v Vzajemni podporni 
sklad sprejemajo samo pod pogojem, 
da pristopijo v sklad vsi družinski člani, 
ki žive s prosilcem v skupnem gospo
dinjstvu.

Po odobritvi pismenih pozdravov 
obema častnima članoma doma — g. 
J o že tu  L e sk o v a r ju  in pisatelju K a r lu  
M a u se r ju  — je predsednik Franc Zo
rec sklenil lepo uspeli občni zbor.
Občni zbor krožka SDO

Dne 5. decembra je imel krožek SDO 
v San Martinu svoj redni občni zbor, 
ki ga je vodila'predsednica Mojca Ober- 
žan. Poročilo o delovanju v pretekli 
poslovni dobi so podale: tajnica Vero
nika Fajfar o delu organizacije v letu 
1975, blagajničarka Irena Rupnik, ki je 
podala račun dohodkov in stroškov v 
omenjeni dobi ter poudarila pomen pla
čevanja članarine. Po poročilih so bile 
volitve in so bile izvoljene: za, predsed
nico Marta Dimnik, za podpredsednico 
Irena Rupnik, za tajnico Mirjanka Vor- 
šič, za kulturno referentko Marija Ža
gar, za športno referentko Darinka Zo
rec, za delegatinjo Veronika Fajfar, za 
blagajničarko Tatjana Fajfar, za gos
podinjo Lučka Voršič in za voditeljico 
naraščaja Francka Klanjšček. — Nova 
predsednica se je zahvalila za izvolitev 
ter prosila vse odbornice in članice za 
sodelovanje pri delu krožka. —

SLOVENSKA VAS
Zaključek slovenske šole 
in Miklavževanje

Letos je slovensko šolo 'obiskalo 64 
otrok. Poleg voditeljice šole ge. Zdenke 
Jan, so pri poučevanju sodelovale nas
l e d n j e ,  gospodične in gespe: gdč. Mimi 
Bokalič, gdč. Marija Hočevar, gdč. An- 
či Koprivnikar, ga. Lilijana Brulc in 
ga. M. Vilfan. Verouk sta poučevala 
g. J. Petek in A. Prebil.

Ob napovedani popoldanski uri so 
se v nedeljo dne 1 7. decembra zbrali 
v društveni dvorani starši in učenci. 
Sledile so na odru recitacije, pesmi in 
ritmične vaje najmlajših. Učenci viš
jih razredov so nas ob skioptičnib slikah 
popeljali križem po Sloveniji. Razne 
slike naše prelepe domovine so sprem
ljali s pesmijo ob spremstvu kitar in 
harmonike. Za svoj nastop so bili učen
ci deležni živahnega odobravanja star
šev in ostalih udeležencev.

Sledila je razdelitev spričeval in 
slovo od 16 učencev, ki so zaključili 
šolo. Ob slovesu jim je spregovorila ga. 
Zdenka Jan ter jim dala koristne nau
ke ob vstopu v novo dobo življenja. 
Vsakdo izmed odhajajočih je dobil v 
spomin MaUserjevo knjigo „Na oza
rah“.

Po končanem uspelem nastopu šol
skih otrok je stopil na oder sv. Miklavž 
s svojim spremstvom. V zvezi s šolo 
je pohvalil požrtvovalno delo učitelj
stva, ki soboto za soboto posveča svoj 
čas za vzgojo mladine. V imenu staršev

dir. v p.', Vavta vas.

pokrajinah herojsko stoje takorekoc na

se je zahvalil vsemu učiteljstvu za zve
sto in za ljubezniv» opravljeno delo. 
Grajal je nato nekatere razvade in po
zval mlade k resnemu delu. Po zaslugi 
šolskega odbora so bili vsi učenci letos 
posebej obdarovani z vrečko raz
nih izvrstnih dobrot. Obdarovanje vseh 
ostalih malih in velikih je trajalo do 
pozne ure v noči v veselje vsem.
Gostovanje odrske skupine 
iz San Martina

Ponovitev veseloigre „čudni snubci“ 
v Slovenski vasi je doživela lep uspeh. 
Čeprav so bile v soboto 13. decembra 
nekatere prireditve drugje, se je te 
igre udeležilo lepo število vašč,anov. 
Naš oder tehnično ni najboljše urejen, 
ima pa vse potrebno, da se tovrstna pri
reditev zadovoljivo izvrši. Igra je ste
kla preko odra kot po traku. Igralci in 
igralke — sama mladina — so v us
treznem tempu odgirali svoje vloge po 
svojih zmožnostih. Poznali so se krep
ki posegi in ustvarjalni momenti .njih 
režiserjev ge. Nataše Smersujeve in 
prekaljenega igralca, maskerja in reži
serja Maksa Borštnika. Gledano v ce
loti, zlasti obe nepozabni maski snub
cev v drugem dejanju, mirno lahko u 
gotovimo, da je bilo delo v pravih in 
zanesljivih rokah. Pred predstavo je 
tamošnji predsednik društva pozdravil

goste. V nadaljevanju pa je g. Oberžan 
na kratko obrazložil vsebino veseloigre. 
Po igri so tako igralci-gostje kot ne
kateri krajevni ljubitelji odra zaklju
čili večer v prijetnem pomenku ob do
bri kapljici in zakuski.

Re.
Otroška počitniška kolonija odide 26. 

decembra, ob 20 uri iz Slovenske hiše. 
Potovali bodo z omnibusi podjetja „AB- 
LO“. Vrnila se bo v nedeljo 11. janu
arja dopoldne prav tja. Opozarjamo, da 
naj otroci ne pozabijo vzeti s seboj 
rjuhe.

Slovenska radijska oddaja je vsako 
nedeljo od 15,30 do 16 ure, na radio 
ANTARTIDA.

Zveza slov. mater in žena vabi vse 
rojake na svojo deveto božično prire
ditev „SLOVENSKI BOŽIČ V AR
GENTINI“. Namen teh prireditev je 
srečanje naših rojakov pred božičnimi 
eno duhovno skupnost, obenem pa ob 
prazniki in jih simbolično povezati v 
lepih slovenskih božičnih običajih in 
pesmih obujati spomin na daljno domo
vino. Letošnja prireditev bo potekala 
v smislu praznovanja 30. božiča v zdom
stvu. Pripravljajo jo žene iz San Mar
tina in sicer 21. dec. (nedelja) ob 18 
uri v Slovenskem domu v San Martinu. 
Vstopnine ni.

Slovenska hiša Sobota 20 oi? 20,30 in
Ramón Falcon 4158 1 nedelja 21 ob 18

GALLUS
Vas vabi k izvedbi Tomce vega odrskega prikaza 

po starih božičnih napevih

Slovenski božič
s predigro Jožeta Vombergarja

Slovenski božični večer
ob sodelovanju priznanih igralcev.

Režiser: M. Borštnik 
Scenograf: T. Oblak

o —---.T?«*»

Dirigent: Dr. J. Savelli 
Orgle: Anka Savelli-Gaser

Vstopnina: v soboto $ 50 in 30, 
v nedeljo $ 30.

27. dec. ob 20,30 bo ponovitev v Našem domu v San Juistu-

, . * |

BLAGOSLOVLJENE PRAZNIKE 
GOSPODOVEGA ROJSTVA IN  

VELIKO SREČE V NOVEM LETU 
VOŠČI VSEM ROJAKOM

ZEDINJENA SLOVENIJA

SDO SFZ

že l i ta

SLOVENSKI MLADINI DOMA IN PO SVETU 

BLAGOSLOVLJEN BOŽIČ IN MILOSTI POLNO NOVO LETO

S rečn e  p ra zn ik e  b o žjeg a  r o j s tv a  in  b la g o slo v ljen o , novo le to  1976
že li odbor

slovenskega zavetišča dr. Gregorija Rožmana

v se m  pom oči p o tr e b n im  ro ja k o m , č lanom  in  d o b ro tn ik o m  za v e tišč a  

te r  vsem i S loven cem
Martin Fierro 4264 San Justo

Ob p ra zn ik ih  b ožje  lju b e zn i p odprh n o  g ra d n jo  za v e tišč a !

V ese le i božične p ra zn ik e  in  srečn o  N o vo  le to  1076  

želi vsem rojakom

Z U P A N Č I Č  S T A N I S L A V
MARTILLERO PUBLICO NACIONAL 

K U P O P R O D A J A  H IŠ  >— S T A N O V A N J  — L O K A L O V  — 

T R G O V IN  I N  Z E M L J IŠ Č

A v. Corrientes 3284, 1. nad. “A ”, Capital — T. E : 88-4178 
Quintana 161, San Martin (Prov. Bs: As.) — T. E. 755-2678

Obenem se vsem odjemalcem toplo zahvaljuje za izkazano zaupanje 
in naklonjenost v letu 1975



V esele  božične p ra zn ik e  in  u sp eh o v  po lno  novo le to  

želita vsem rojakom

Dr. V ITA L AŠIČ in Dra. ROSA TROPEA
\

advokata

Av. Santa Fe 2474, Martinez Maipu 521/III B, Capital
Prijave: T. E. 792-3083

Naš dom San Justo

V O ŠČ I V S E M  Č L A N O M  I N  R O J A K O M  S R E Č N E  B O Ž IČ N E  P R A Z N I K E  

I N  B L A G O S L O V L J E N O  N O V O  L E T O

ter vabi na

SILVESTROV ANJE
V SOBOTO, 27. DECEMBRA

ob 20.00 uri prikaz slovenskega božiča

z gostovanjem Gallusa
ob 21.30 uri poslovilna večerja od starega leta 

in nato prosta zabava
* Sodeluje „DUC IN ALTUM“

V eliko  b o žjeg a  b la g o slo va  o božičnih  p ra zn ik ih  in  m nogo u sp eh o v  

v  n o vem  le tu  1976 ž e l i  v se m  ro ja k o m

SLOVENSKO KERAMIČNO PODJETJE

CACES

Pedro Molina 140 San José - Guaymallen Mendoza

PRISTAVA ŽELI BLAGOSLOVLJENE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO

VESELO SILVESTROVANJE — TOČILI BOMO 

PRISTNO MENDOŠKO KAPLJICO

Vabi odboj-

V VEDNOST IN RAVNANJE

Po odredbi Centralne banke o zvišanju obrestnih mer je iste s 1. decembrom 

t. 1. dvignila tudi Kreditna Zadruga SLOGA z. o. z. in bo tako še naprej držalo, 
da se naložbe pri nas bolje obrestujejo kot drugod. Poleg tega Vam je denar 

vedno na razpolago; medlem pa pomaga pri gospodarskem napredku slovenskega 

človeka v Argentini. Tudi na to pomislite predno se ojdločite za naložbo svojih 
prihrankov. Za natančnejše informacije smo Vam na razpolago! vi Zadružni pisarni 
Bme Mitre 97, Ramos Mejia v uradnih urah ob ponedeljkih, sredah in petkih 

dd 15 dol 19 ure.

E ditor resp on sab le: M iloš Star*  
D irecto r: T on e M izerit  

R ed acción  y  A d m in istrac ión :  
Ramón L. F'alcón 4158 

1407 Buenos Aires 
A rgen tin a  

T .E . 69-9503 
Uredniški odbor:

Miloš Stare, Pavel Fajdiga, 
dr. Tine Debeljak, Slavimlr Batagelj 

in Tone Mizerit

c
1.5™
£ g 2 

^ 6

FRANQUEO PAGADO 
Concesión N’ 577K

TARIFA REDUCIDA  
Concesión N* 382*

Registro Nacional de la  Propiedad
Intelectual N 9 1.311.428

Društvo 

Slovenska vas
želi

svojemu članstvu in rojakom 

b la g o s lo v ljen  B o žič  

in  u sp eh a  po lno  N o v o  le to  1976

B la g o s lo v lje n  božič in  srečn o  in  zd ra vo  le to  1976
* ■■ ■■ •

želi Zveza slov. mater in žena■ ■■ ■
E I
: . : 
: :
:

BUENOS AIREŠKI SLOVENSKI OKTET
: :■ ■

že l i d o b ro tn ik o m , p r i ja te l je m  in  v se m  S lo ven cems :■ ■
vese le  božične praznike, in  srečn o  novo le to !  !i !■ mm -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   m

j {
SLOVENSKI DOM SAN MARTIN

■ aa  ■
■  a
: :

želi vsem svojim članicam in članom ter vsem prijateljem doma
: |

b la g o s lo v ljen e  božične p ra zn ik e  te r
srečno  n o vo  le to  :

: j
S ter vabi vse na božični zajtrk na praznik po slovesni božični sv. maši.
: :

SLOMŠKOV DOM želi vsem slovenskim rojakom  
v Argentini in po svetu 

blagoslovljene božične praznike  
in mnogo božjega blagoslova v  letu 1976

Veselo Silvestrovanje 
v Slomškovem domu
Sodeluje orkester „Duc in Altum“ 

Sreda, 31. decembra, od 21 dalje.

JAVNI NOTAR

FRANCISCO RAUL
C A L C A N T E

JfiBcribano Público 
-Cangallo 1642 Buenos A in »  

Pta. baja, ofic. 2
T. E. 35-8827

■ n B a a a M B a a a a a i a B « B B a a a B B B a a B B M B a a a a a B a a a a a a B a B a a a a

i |
: \ Prof. dr. JUAN

JESUS BLASN1K
E j

specialist za ortopedijo
in travmatologijo E

■
: Marcelo T. de Alvear 1241, pta. baja ■

Capital Federal 
Tel. 4141413

E :
: Ordinira v torek in petek od 17 do 20. •
■ Zahtevati določitev ure na privatni E

telefon 628-4188. j

K av rabi se od tem eljev do strehe  
vam dobavijo po zmernih cenah

B r a l j e  O V E N
trgovina z gradbenim materialom  

Ruta 21 Km 23
T. E. 652-9455

Laferrere !

Ž eleč v se m  ro ja k o m  vese le  p ra zn ik e  r o j s tv a  G o spodovega  in  u sp eh o v  
po ln o  novo leto .

BBBBBBBBBBBBBB B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B f l B B B B B B B B

LUK/

RUTA 205 FTE. ESTACION 
TEL. 295-1197

AVDA. 25 de MAYO 136

ALMAFUERTE 3230 
a 1 cuadra Municipalidad

EZEIZA

C. SPEGAZZINI 

SAN JUSTO
AVDA. PAVON/H. YRIGOYEN 8854/62 - LOMAS OE 
TEL. 243-2291/3058 (Entre Boedo y Sáenz) ZAMORA

B la g o s lo v lje n  B o žič  in  u sp eh o v  po lno  novo  te to  

želi vsem rojakom in se jim priporoča

Naročnina Svobodne Slovenije za 1. 1976 
za Argentino $ 440.— (44.000), pri po
šiljanju po pošti $ 460.— (46.000); 
ZDA in Kanada pri pošiljanju z avion- 
sko pošto 18 U SA  dol.; za Evropo 21 
USA dol. Evropa, ZDA in Kanada za 
pošiljanje z navadno pošto 15 U SA  dol.
Talleres Graficos Vilko S.R.L., Estados 
Unidos 425, Buenos Aires. T. E. 38-7213.

Zveza slovenskih mater in žena prireja 21. decembra ob 18,00 uri

Slovenski Božic v Argentini
. v Slovenskem domu v San Martinu.

Spored pripravlja Liga žena-mati iz San Martina 
Sodelujejo vsi krajevni odseki

Lepo vabimo vse rojake!

•■ ■ ■ B B B B K B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B H !

D a  b i n o vo ro jen o  b e tleh em sk o  D e te  r a z li lo  sv o jo  m ilo s t  in  

b la g o s lo v  n a  v s e  r o ja k e  

že lijo

/  PETER BAJDA in sinovi
sodarstvo

Benavente 4367 Villa Nueva - Guaymallen 
’* T. É. 61627

Mendoza

SLOVENSKI DOM CARAPACHAY

V o šč i v se m  članom  in  p r i ja te l je m  p o  s v e tu  v e se le  p ra z n ik e  G o sp o d o veg a  
r o j s tv a  in  ve lik o  sre č e  t e r  m ir u  v  N o v e m  le tu  1976.

Sporočamo, da bo na sveti večer polnočnica v domu.. V nedeljo 
28. decembra bo ob 11,30 sv. maša, ki jo bo daroval msgr. Anton 
Orehar, nato kratek program in po tem družinsko kosilo (Prijave na 
T. E. 766-4521). Vabimo predvsem družine narodnostno mešanih 
zakonov!

Na Silvestrovo se bomo poslovili od starega in pričakali Novo 
leto v domu ob običajni postrežbi.

N a jle p š e  d o ž iv e te  božične p ra z n ik e  v o šč i č lanom , v la g a te l je m  in
B
B
B

v se m  ro ja k o m
aaa

KREDITNA ZADRUGA “SLOGA” z. z o. z.
a• M
B
B
B

M
m

Ramos Mejia išBartolomé Mitre 97

T. E. 658-6574

I

V globoki žalosti naznanjamo, da nas je 15. decembra 1975 nena
doma zapustila v svojem 54. letu, naša vse ljubljena žena, mama, sta
ra mama, gospa

Francka Boštjančič ro j. Vidmar

Našo drago nepozabno pokojnico priporočamo v molitev.

Žalujoči:

A n to n  —-  mož
J o ž ic a  por. B a b n ik  — hčerka 
T o n i in F ra n c i — Sinova ,
D a m ija n  — vnuk 
M a r tin  — svak z družino

Slovenska vas, Buenos Aires


